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Mark Stille (comandorîn retrageredin Marina SUA) a obţinut licenţa 
în istorie la Universitateadin Maryland si un masterat la Naval War 
College. A lucrat 30 de ani în serviciilede contrainformatii,a predat 
temporar la Naval War College, a activatin statul major general, 

dar a servit si pe navele marineiamericane.Este analist senior 

la Washington DC. Este autorul a numeroase cărți publicatela 

Editura Osprey, care au ca subiectistoria marinei militare în Pacific. 


Adam Hook a studiat graficaşi a inceput sa lucrezeca ilustrator 

în 1983. Este specializatîn reconstructiiistorice detaliateşi a ilustrat 
la Osprey cărţi despre azteci, greci, America secoluluial XIX-lea.Lucră- 
rile lui au fost prezentateîn expoziţii şi publicaţii din întreaga lume. 


Editura Osprey a fost fondată în 1968 pentru a publica Aircam 
Aviation, prima ei colecţie gândită de Dick Ward, ilustrator de renume 
în domeniul aviaţiei. De-a lungul anilor, numărul seriilorsi al colecţiilor 
a crescutconsiderabil,cartile Osprey impunând un stil propriu, care 
combina un text de autoritate, scris de istorici militari, cu ilustraţii 
sugestive si fotografii de epocă, alb-negrusi color. Astăzi, Osprey 

este liderde piaţă în abordareaistoriei militareilustrate. 


Mulţumiri 

Autorul le este îndatorat lui Jim Lansdale si Michael Oren pentru 
ajutorulacordat la procurareafotografiilorfolosite în această carte. 
John Lundstrom, Sam Tagayasi Alan Zimm i-au clarificatmulte 
chestiuni importante. 
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ISOROKU YAMAMOTO 
(1884-1943) 


Amiralul Isoroku Yamamoto a fost cel mai important co- 
mandant japonez de marină din al Doilea Război Mondi- 
al. El a planificat şi executat lovitura îndrăzneață asupra 
Pearl Harbor, care a afectat flota americană din Pacific, 
declanșând astfel Războiul din Pacific, şi a comandat 
Flota Combinată japoneză până când a fost ucis de ame- 
ricani în 1943, după campania din Guadalcanal. În ciuda 
succesuluipe carel-a avut operaţiunea de la PearlHarbor, 
felul în care Yamamoto a comandat ulteriorFlota Combi- 
nată a ridicat o mulţime de semne de întrebare. Bătăliile 
purtate împotriva marinei americanepe Marea Coralilor, 
la Midway şi, în celedin urmă, la Guadalcanalau reușit să 
îi submineze reputaţia de tacticiannaval de elită. În acest 
volum, Mark Stille examineazătoate aceste campanii im- 
portante pentru a analiza stilul şi strategiilede comandă 
folosite de Yamamotoşi pentru a evaluafelul în care aces- 
tea au influenţat cursul Războiului din Pacific si șansele 
Japoniei la victorie. 


INTRODUCERE 


Isoroku Yamamoto este cel mai cunoscut comandant ja- 
ponez din al Doilea Rázboi Mondial, iar numele sáu va 
fi legat pentru totdeauna de atacul de la Pearl Harbor. 
A fost cel care a sustinut personal atacul si a infruntat 
toate obstacolele pentru a-l duce la îndeplinire, în ciuda 
opoziţiei aproape unanime a ofiţerilor din Marina Impe- 
rială Japoneză. Acest fapt, dar şi un interviu pe care l-a 
dat în timp de război şi în care americaniisocoteau că el 
ar fi declarat că va dicta termenii de pace de pe treptele 
Casei Albe l-au făcut să devină cel mai cunoscut şi mai de- 
testat comandant japonez. 

Aşa cum se întâmplă în cazul tuturor comandanti- 
lor celebri, realitatea este mereu însoţită si de legende. 
În cazul lui Yamamoto, cele două contrastează izbitor. 
Reputația lui Yamamoto este construită pe câţiva piloni 
majori. Unul dintre cei mai importanţi este presupusalui 
opoziţie la un război cu Statele Unite, opoziţie bazată pe 
predicțiile sale corectereferitoarela rezultatul final pen- 
truJaponia. De fapt, el s-a opus doar unui conflict prelun- 
git cu Statele Unite. Nu existăvreun document din caresá 
reiasăcă, în 1941, Yamamotos-arfi opus intráriiJaponiei 
în război împotriva Marii Britanii şi Olandei. Yamamoto 
nu era un oponent al războiului, ci doar al unui război pe 
careJaponia nu ar fi putut să îl câştige. Spre meritul sáu, 
el a intuit clar ce s-ar întâmpla dacă Japonia ar intra în 
război cu Statele Unite. Deşi acest lucru nu era prea greu 
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de observat, date fiind diferentele enorme dintre fortele 
militareale celordouá natiuni, totusi un numár socant de 
mic de ofiţeri superiorijaponeziau constientizat acest lu- 
crula vremearespectivá. 

Cu toate acestea, avertismentelelui Yamamoto in le- 
gáturá cu rázboiulimpotriva Statelor Unite contrasteazá 
surprinzătorcu acţiunile lui din 1941, cándJaponia făcea 
planuride luptă împotrivaputeriloroccidentale În aceas- 
tă perioadă, ignorándu-si propriile sfaturi, el a conceput 
şi a susţinut cu îndârjireun plan îndrăzneţ de atac direct 
împotriva Statelor Unite. Acest plan a devenit atacul de 
la Pearl Harbour, care avea să schimbe cursul celui de-al 
Doilea Război Mondial. Pearl Harbour nu a făcut decât să 
asigureinfrángereaJaponiei, pentru că atacul le-a stârnit 
americanilorsetea de răzbunare şi i-a făcut să nu accep- 
te nimic altceva decât o victorie totală, eliminând ori- 
ce sansa pentru o pace favorabilă Japoniei. Acţiunile lui 
Yamamoto sunt cu atât mai surprinzătoarecu cât înainte 
de război el şi-a petrecuto bună perioadă de timp în Sta- 
tele Unite, și din acest motiv s-ar fi putut presupune că 
începuse să cunoască mentalitatea americanilor. 

Un alt pilon pe carese sprijineareputatia lui Yamamo- 
to a fost acela că era un susţinător activ al forţelor ae- 
riene. Această idee se bizuie pe scurta perioadă pe care 
şi-a petrecut-o în cadrul aviaţiei - în cariera sa milita- 
ră de treizeci şi cinci de ani, Yamamoto a fost doar şase 
ani şi jumătate la aviaţie sau în cadrulunor misiuni reali- 
zate cu participareaaviatiei, înainte de a preluacomanda 
Flotei Combinate, in 1939 -, dar si pe faptul cá Marina 
Imperială Japoneză şi-a construit puternica forță aeria- 
nă când el se afla la comanda Flotei Combinate. În rea- 
litate, misiunile pe care le-a avut el cu aviația fie au fost 
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Portretuloficial al amiralului 
lsorokuYamamoto,comandant 
supremal FloteiCombinate. 
Imagineareflectáceva 

din siguranfasagi sepotriveste 
cu statutulsáude erou naval, 
unuldintre cei mai omagiati 
din Japonia. 

RogerPineauprin Lansdale 
ResearchAssociates 


de scurtá duratá, fie au fost indeplinite din pozitii má- 
runte de administratie. In afará de posibilele exceptii 
in cazul campaniei sale de construire a unui aparat de 
zbor cu razá lungá de actiune, in anii 1930, si aproba- 
reaformáriiFlotilei 1 Aerienein aprilie1941, Yamamoto 
nu a fost responsabil pentru nici o inovatie in domeniul 
aviatiei. De fapt, planurilefácute de el pentru Pearl Har- 
bor si Midway demonstreazá cá incá nu intelegea natu- 
ra instrumentului pe care îl crease în aprilie 1941. Abia 
după înfrângerea japonezilor de la Midway, Yamamoto 
a declanşat reorganizareaFlotilei Combinate, prin care 
aviația devenea o piesă centrală. Era o mişcare pe care 
Marina SUA o făcuse cu luni bune înainte. 

Legenda cel mai simplu de demontat este legată de 
reputaţia lui Yamamoto ca amiral genial şi invincibil. 
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Oricata genialitate ar fi avut, ea nu s-a tradus in succe- 
se pe câmpul de luptă. Victoria răsunătoare de la Pearl 
Harbor a fost apreciatăunanim încă de atunci ca o mare 
eroarestrategică.A fost în egală măsură și o victorie goa- 
lá pentru Japonia, în sens strict militar, întrucât nu a 
contribuit cu nimic la cucerireasud-estului Asiei. Fluxul 
iniţial de victorii japoneze din primele luni ale războiu- 
lui din Pacific i se datorează doar într-o mică măsură lui 
Yamamoto, victoriilefiind obţinute aproape exclusiv da- 
torită rezistenţei aliate ineficientesi limitate, cu forte ne- 
pregátite de rázboi, la care s-a adáugat excelenta tacticá 
a trupelorjaponezecareau executat operatiunile. 

Examinarea planurilor lui Yamamoto si a compor- 
tamentului sáu in timpul bátáliei de la Midway ne ofe- 
rá toate dovezile necesare pentru a descoperi defectele 
pe care le-a avut ca lider in timp de rázboi. Midway a 
fost de la un capát la altul bátália lui Yamamoto, de la 
declansare si planificare,la executie si incheiere. Supe- 
rioritatea serviciilorde spionaj americane si ineficienta 
comandantilorjaponezipe câmpul de luptă i-au oferit lui 
Yamamoto o scuză pentru dezastru, dar nereusita nipo- 
na poate să fie atribuită direct compromisurilor făcute 
de el înainte de bătălie. Acestea au dus la înfrângereasu- 
ferită în Marea Coralilorsi, mai departe,au pus în pericol 
operaţiunea Midway. De asemenea, o incredibilălipsă de 
profesionalism manifestată în faza de planificare a îm- 
pins Flota Combinată către o înfrângere răsunătoare. 
Bătălia din insulele Midway a fost singura ocazie pe care 
a avut-o Yamamoto să ducă flota pe mare sub comanda 
lui directă. Planurile proaste şi execuţia defectuoasă au 
avut ca rezultatun eşec definitiv, carea stopat expansiu- 
nea japoneză în Pacific. 
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Ín ciuda acestor lucruri, reputatia lui Yamamoto a rá- 
mas intactá, mai ales in cadrul Marinei Imperiale Japo- 
neze. Cánd americanii au lansat primul contraatac al 
rázboiului, in august 1942, asupra obscurei insule Gua- 
dalcanaldin arhipelagulSolomon, Yamamoto a párut in- 
capabil sá realizeze cá aceasta era oportunitatea de a se 
angajain bátália decisivá, pe care o cáutase atat de febril 
incá de la inceputul ostilitatilor. In ciuda numeroaselor 
victorii notabile obţinute de japonezi în timpul campani- 
ei, aceştia nu au reușit să-și concentrezefortele, încă su- 
perioare,în vederea obţinerii victoriei finale. Yamamoto 
a fost ucis în acţiune la scurt timp după încheiereacam- 
paniei Guadalcanal. În calitate de comandant, Yamamoto 
a fost responsabil de victoria, marcată de greșeli tactice, 
de la Pearl Harbor, urmată de un șir lung de înfrângeri 
în Marea Coralilor, Midway şi Insulele Solomon; cu toate 
acestea, reputaţia lui de mare amiral persistă şi azi. 
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Yamamoto s-a náscut in orasul Nagaoka din prefectura 
Niigata, aflatá in partea de nord a insulei Honshu. Inain- 
te de nasterea lui, clanul Yamamoto se afla in tabára ce- 
lor învinși în urma rebeliuniiSatsuma, incheiatein 1877. 
Acest lucru îl punea pe tatăl-samurai al lui Yamamoto, 
Takano Sadayochi, într-o poziţie de neinvidiat. Guvernul 
imperialvictoriosa trecut rapid la distrugereasistemului 
de samurai, iar pentru Takano, ca membru al unui clan 
care se opusese guvernului,era foarte dificil să-și găseas- 
că o slujbă. Ca profesor, a fost silit să caute un post în 
zona de nord a insulei. În cele din urmă, Takano a revenit 
la Nagaoka. La scurt timp după întoarcerealui, i-a murit 
soția. Atunci el s-a căsătorit cu sora mai mică a soţiei sale, 
cu carea avuttrei copii.Cel mai mic dintreei, un băiat, s-a 
născut în 1884. A fost botezat Isoroku, adică „56“, vârsta 
pe careo avea tatăl la naşterea fiului. 

Primii ani de viata ai lui Takano Isoroku au fost mar- 
cati de sărăcie si de nesiguranţă. Totuşi, a avut norocul 
unei educatii decente, pe care, la un moment dat, i-au 
dat-o şi niște misionari creştini. După standardele japo- 
neze, educaţia primită de el era modernă, pentru că pu- 
nea accent pe ştiinţă si tehnologie, şi, spre deosebire de 
cea tradiţională, avea în vedere responsabilitateaindivi- 
duală. Aceste lucrurii-au rămas înrădăcinateîn minte lui 
Yamamoto până la sfârşitul vieţii. S-a dovedit un elevbun 
şi serios si a sperat să folosească educaţia primită pentru 
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a scăpa de sărăcia din Nagaoka. A reușit acest lucru în 
1901, cânda intrat la Academia Navală Imperială.Dintre 
candidaţii careveneau din toată ţara, rezultatelel-au pla- 
sat pe Yamamoto pe loculal doilea. 

AcademiaNavală era - si mai este si azi - localizatápe 
insula Eta Jima, vizavi de Hiroshima, peste golf, in sudul 
Japoniei. Cadetii navali duceau o viatá spartaná timp de 
trei ani, in care nu aveau voie sa se intálneascá cu fete, 
sá bea, sá mánánce dulciuri sau sá fumeze. Al patrulea 
an il petreceau pe mare. Ín acest mediu a inceput sá se 
formeze Yamamoto. Disciplina aspră îi pria şi imediat a 
fost recunoscut ca lider de colegii săi. Din nou s-a dove- 
dit un student serios şi a început să manifeste un simţ al 
competiţiei, dar şi o oarecare agresivitate. În ciuda fap- 
tului că era un bărbat scund, având o înălţime de doar 


Yamamotope cândera cadet 

la AcademiaMarinei Imperiale 
Japonezela EtaJima. 

Prin amabilitate Michael A. Oren 


IsoROKU YAMAMOTO 


1,61 m si o greutate de sub 58 kg, a devenit un gimnast 
talentat si un iscusit practicantal sportului martial ken- 
do. Din multe puncte de vedere era diferit de ceilalti 
cadeti. Era mult mai serios decát multi dintre ei, se stia cá 
citeşte Biblia (desi niciodată nu a devenit creştin) si a ho- 
tărât încă din tinereţe să nu mai consume alcool, dupa ce 
a descoperitca il tolereazágreu. 

Yamamoto a absolvit scoala de la Eta Jima pe 14 no- 
iembrie 1904. A terminat al saptelea din peste 200 de 
absolventi. Dupá o scurtá perioadá petrecutá pe o navá 
de instruire, a fost trimis pe crucigátorulNisshin. La vre- 
mea aceea, Japonia era în război cu Rusia imperială. MIJ 
(Marina ImperialáJaponezá) deschiseserázboiulimpotri- 
va floteirusein noapteade 8 februarie1904, cuun atac-su- 
prizá dat de un torpilor asupra navelor rusesti ancorate 
in Port Arthur, in Manciuria. Astfel, o fortá militará mai 
slabá incepuse un rázboi impotriva uneia mai puternice, 
folosindu-sede un atac-surprizá —o tacticápe careo va fo- 
losi si Yamamoto 37 de ani mai târziu. După ce Yamamoto 
a fost trimis pe Nisshin, rázboiula ajuns in punctul culmi- 
nant. Flota Baltică rusă pornise spre Orientul Îndepărtat 
pentru a răzbuna pierderileinitiale. MIJ abia aștepta să 
dea bătălia decisivă cu această nouă ameninţare, învingă- 
torul bátálieiavánd să fie câştigătorulrăzboiului. 

Bătălia decisivăs-a dat pe 26 mai 1905 în strâmtoarea 
Tsushima. Nisshin era unul dintre cele opt crucișătoare 
japoneze aflate acolo si, cum japonezii începuseră să 
aibă un deficit de nave de luptă (rămăseseră numai pa- 
tru), Nisshim a fost adusă în linia de luptă. Flota ruseas- 
că avea mai multe tunuri grele decât cea japoneză, dar 
navele japoneze erau, în mare parte, mult mai moder- 
ne, se deplasaucu viteză mai mare şi aveau echipajemai 
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bine pregătite. Cu siguranţă japonezii erau trăgători de 
mai mare precizie.Bătălia s-a încheiat cu o victorierăsu- 
nătoare a japonezilorşi numai trei dintre navele ruseşti 
au reuşit să se intoarcála baza navală din Orientul Înde- 
părtat, la Vladivostok; optsprezece au fost scufundate, 
zece au fost capturate si alte opt au fost blocate în por- 
turi neutre. De cealaltăparte, MIJ a pierduttreitorpiloa- 
re. A fost victoria decisivápe care MIJ o asteptase si pe 
care națiunea o cerea. 

Victorial-acostat scump pe Yamamoto. Dupá o perioa- 
dă de foc prelungit, țeava unui tun de pe Nisshin a explo- 
dat. Punteaintreagas-aumplut de srapnele,iar Yamamoto 
a fost grav rănit. A avut o mare rană deschisă la coapsá si 
toată partea de jos a corpuluia fost ciuruită de mici schi- 
je de metal care l-au mutilat si i-au rămas in corp până la 
sfârşitul vieţii. O rană mult mai vizibilă a fost provocată 
de un şrapnelcarei-a retezat două degete de la mâna stân- 
gă - rămase atârnând doar de o bucată de piele; dacă ar 
mai fi pierdut un deget, ar fi fost obligatoriu lăsat la va- 
tră. Până după încheiereabătăliei nu a primit nici o îngri- 
jire, dar ulterior a fost evacuat, reuşind să se întoarcă în 
serviciuabia pe 5 august. Curajul sáu a fost apreciatverbal 
de amiralul Heihachiro Togo, comandantul flotei japone- 
ze, dar şi printr-oulterioarăscrisoareoficialăde apreciere. 
Era, cu siguranţă, un ofiţer în plină ascensiune. 
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Dupá bátália de la Tsushima, Yamamoto a mai servit pe 
alte trei nave. Una dintre acestea fácea curse de instruire 
spre coasta de vest a Statelor Unite, acesta fiind contex- 
tul in care Yamamoto a intrat pentru prima oará in con- 
tact cu America. Yamamoto a incheiatin 1908 cursurile 
elementare ale Şcolii de Artilerie Navală si în 1911 a ab- 
solvit cursurilesuperioare.A urmat apoi un scurt voiaj de 
instruire pe o navă de luptă. 

În 1913 a intrat la ŞcoalaNavală Superioară. S-a des- 
curcat bine în timpul acestei pregătiri absolut necesare 
pentru înaintareaîn grad şi pentru atingereaunor funcţii 
de conduceresi a absolvit în 1916. După absolvirea fost 
trimis la cartierul general al Escadronului II de luptă. 
La momentul acesta devenise comandant cu grad de loco- 
tenent si era consideratun ofițer de mare viitor. 

Tot în această perioadă, Takano Isoroku a devenit 
Yamamoto Isoroku. Nu era un lucru ieşit din comun, în 
Japonia, ca adulţii să fie adoptați pentru a perpetua un 
nume de familie. Ambii lui părinţi muriseră în 1912 si, 
cum Isoroku avea mai multi frati mai mari din prima că- 
sátorie a tatálui sáu, nu ar fi avut cum sá pretindá in- 
tâietatea in clanul Takano. Clanul Yamamoto avea însă 
nevoie de un urmaș de parte bărbătească, iar Isoroku a 
acceptatoferta de a se alăturabogatei şi influentei familii 
Yamamoto. Acum trebuia să-şi găsească o soţie care să-i 
dăruiască fiii care aveau să perpetueze numele familiei. 
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Yamamotojn funcţie de 
comandantprobabilin timpul 

şederii în StateleUnite. 
Întâmplător,toate avansările 

în grad,de la comandoria 
vice-amiral,s-aufăcut în timp 
ce seafla pestegraniţă. 

Prin amabilitate Michael A. Oren 


S-a achitat de aceastá datorie printr-o cásátorie aranjatá 
carea avut loc pe 31 august 1918. Avea 34 de ani. 

In perioadain care era locotenent comandant, Yama- 
moto a fost trimis in misiune in Statele Unite. A plecat, 
singur, sá-si ia in primire postul de reprezentant naval 
in luna mai 1919. S-a înscris şi la Harvard, unde a studi- 
at timp de o lună engleza,ca „student specialla engleză“, 
dar s-a retras în semestrul de primăvară, în anul 1920. 
După aceea a studiat intensiv engleza, de unul singur, 
dar şi tot ce a putut găsi despre petrol, sângele marinei 
moderne.După anumite mărturii,a şi jucat cărţi la fel de 
intens, petrecándu-sise pare mult timp la bridge şi la jo- 
curi de noroc. Tot ca partea misiunii sale autoimpuse de 
a afla tot ce se poate in problema petrolului, și-a aranjat 
pe cheltuialăproprieun tur al terenurilorpetroliferedin 
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Locotenentomandanl’amamotopromotia1915 a Școlii Navale Superioare. 
Yamamotoesteprimul din stângape rânduldin față. 
Prin amabilitate Michael A. Oren 


Mexic, aparent finantánd această vizită din câștigurile 
obținute la jocurile de noroc. Yamamoto s-a întors în 
Japonia în iulie 1921 şi a devenitinstructorla ScoalaNa- 
vală Superioară. Revenit în cercurileprofesionale, el s-a 
arătat interesat de două domenii importante. Unul era 
petrolul, iar celălalt, în ciuda pregătiriisale de artilerist 
naval, era aviația. 

În august 1922 s-a întors pe mare ca ofițer executivpe 
noul crucisatorusor Kitakami. La sfârşitul anului era din 
nou la Școala Navală Superioară. În iulie 1923, datorită 
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cunoştinţelor sale de englezá,a fost trimis în Statele Uni- 
te si in Europa impreunácu amiralulIde Kenji, adjunctul 
ministrului marinei. A vizitat sase tari din Europa, inclu- 
siv Monaco, unde si-a pus la incercaretalentul de jucátor, 
cu mult succes, după cât se spune. In timp ce se afla in 
acest tur, a fost avansat la gradul de căpitan. 

După ce s-a întors, a fost numit ofiţer executiv la 
Corpul de Aviaţie Kasumigaura, începând cu 1 septem- 
brie 1924. Fiind căpitan de marină, era un nou-venit în 
rândurile aviaţiei, iar din această cauză tinerii aviatori 
nu aveau increderein el. În ciuda rezistenţei manifesta- 
te de aceştia, lui i s-a încredinţat sarcina de a disciplina 
personalul gălăgios. A studiat intens tehnologia aviaticá, 
pe atunci încă la început în Japonia. Unele surse afirmă 
că a luat şi lecţii de zbor şi că a devenit suficient de bine 


CápitanulYamamoto fotografiat 
în 1928, cândera comandantul 
portavionuluiAkagi 
Prin amabilitate Michael A. Oren 


23 


ÍISOROKU YAMAMOTO 


pregátit incát sá piloteze un avion de antrenament. 
La sfarsitul acestei misiuni, reugise sá capete increderea 
ofiterilor din corpulde aviatie, fiind recunoscutin cadrul 
MIJ cao autoritatein domeniu. 

La inceputulanului 1926 a fost din nou trimis in Sta- 
tele Unite, de data aceasta ca atagat militar. A plecat din 
Japonia in ianuarie 1926 si s-a intors in martie 1928. 
În timpul petrecutin America,fascinaţia lui pentru aviaţie 
s-a intensificat. 

Următoarea misiune pentru Yamamoto a fost coman- 
da crucigátoruluiugor Isuzu. Această scurtă misiune avea 
să îl pregăteascăpentru viitorul post de comandant; în 
decembrie 1928 a preluat comanda portavionului Akagi, 
primul portavion din flota MIJ. Prima sa misiune im- 
portantă de comandă s-a dovedit un succes. Era foarte 
strict în privinţa disciplinei, însă echipajul de pe Akagi 
a ajuns să-şi iubească căpitanul. Totuşi, nu a păstrat 
această funcţie decât până în octombrie 1929. Următoa- 
rea numire se datora din nou cunoştinţelor sale de lim- 
bă engleză şi familiaritátii sale cu navele străine. Pentru 
pregătireaacestei noi misiuni, a fost trimis temporar la 
Biroul Afacerilor Navale din Ministerul Marinei. De aici 
a plecat la Londra ca asistent în delegaţia japoneză care 
participa la Conferinţa Navală din 1930. În timp ce se 
afla acoloa fost avansat la gradulde contraamiral. 

Yamamoto făcea parte din facțiunea „pro tratat“ din 
MIJ. Această facțiune susținea păstrarea unui tratat 
de limitare a capacităţii navale cu Statele Unite şi Ma- 
rea Britanie, chiar dacă acest lucru însemna să păstre- 
ze o proporţie de 5-5-3 (Japonia având numai 60% din 
puterea americanilor şi britanicilor în nave de luptă şi 
portavioane), așa cum se stabilise în timpul negocierilor 
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CápitanulYamamotope cándera ofiter executival Corpului 

de Aviaţie KasumigauraAceastăuncţie l-a confirmat,in opiniagenerala, 
ca avocatal aviatieiin cadrulMarinei Imperiale Japoneze. 

Prin amabilitate Michael A. Oren 


din 1922, în cadrul Tratatului Naval de la Washington. 

Factiunea „pro flotă“ considera cá defensiva Japoniei 

nu poate fi asigurată cu mai puţin de 70% din limitări- 
le impuse Statelor Unite. După încheierea negocierilor, 
proporţia de 5-5-3 a rămas neschimbată. 

La întoarcere, Yamamoto a devenit şeful Diviziei Teh- 
nice din Departamentul Aeronautic. A rămas în acest 
post timp de trei ani. În octombrie 1933 a fost numit co- 
mandant al Diviziei 1 Portavioane. Nava lui amiral era 
familiarul portavion Akagi. Şi-a luat în serios funcţia si 
a încercat să deprindă toate elementele complicate ale 
aviaţiei navale. Totuşi, deşi şi-a instruit aviatorii într-un 
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ritm nebunesc, nu a reusit sá conceapá vreo tacticá sau 
vreo proceduráoperationalá nouá in aceastá scurtá peri- 
oadá de timp. Dupá numai opt lunia fost din nou selectat 
pentruo misiune importantáin stráinátate. 

Pe 7 septembrie 1934, Yamamoto a fost numit gef 
al delegatiei pentru convorbirile preliminare in vede- 
rea desfágurárii celei de-a doua Conferinte Navale de 
la Londra. La momentul acela era contraamiral si ser- 
vea la marele stat major al marinei. Yamamoto era con- 
siderat ofiterul perfect pentru aceasta misiune datoritá 
experienteiobtinute laprimaconferintási a cunoştinţelor 
sale de limbă engleză. În ceea ce îl privea, Yamamoto nu 
era prea sigur că e omul potrivit pentru această misiune, 
întrucât se îndoia că ar putea să impună agenda Japoniei 
cu privirela un procent mai favorabilconstruiriide nave. 
Totuşi, în final a acceptat însărcinareaşi a părăsit Japo- 
nia, pe 25 septembrie, la bordul unei nave unde se mai 
aflau încă patru membri ai delegaţiei. Pe 16 octombrieau 
ajuns la Londra. 

Fiind membru al facțiunii „pro tratat“ şi cunoscând 
bine potenţialul industrial al Statelor Unite, Yamamo- 
to nu credeacá respectivelezece procente în plus pe care 
le cerea facțiunea „pro flotă“ merită efortul. El considera 
că Japonia era mai avantajată de tratat, chiar dacă acest 
lucru presupunea să accepte acea proporţie de 5-5-3, 
pentru că, în absenţa tratatului, Statele Unite ar fi avut 
posibilitatea să producă o flotă pe care Japonia nu ar fi 
putut să o egalezevreodată. Totuşi, în ciuda părerii sale, 
instrucţiunile primite de Yamamoto erau clare: guvernul 
japonez era dispus să lase tratatul să expire.Dacá nu mai 
era prelungit, Tratatul Naval de la Washington avea să 
expire în ianuarie 1937, iar Tratatul Naval de la Londra, 
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in 1935. Yamamoto avea misiunea de a contribuila anu- 
lareaTratatului de la Washington, fără a pune Japonia in 
situaţia de a fi primaţară care dă preavizulnecesarde doi 
ani pentru abrogarea lui. Japonia dorea un alt tratat, 
dar doarîn condiţiile in care acesta i-ar fi fost favorabil. 
Pe 15 noiembrie, Yamamoto a fost avansat la gra- 
dul de viceamiral, în timpul negocierilor pentru tratat. 
În perioada conferinţei, el i-a impresionat pe americani 
şi pe britanici cu inteligenţa, deschiderea şi onestitatea 


PortavionulAkagiin 1941, înainte de operatiuneaPearlHarbor. Yamamoto 
a avutun atasamentdeosebitfaja de aceastănavăpe carea servitin funcţia 
de căpitan,în 1928-1929. Mai târziu, pe cándseaflala conducereaiiviziei 
de portavioane şi-a instalatpostulde comandăla bordulei. După avarierea 

ei la Midway, Yamamotoa ordonatpersonaScufundaremavei. 
Naval History and Heritage Command 
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lui. Pentru delegatia americanáera clar cá Yamamoto ar 
fi vrut sá ajunga la o anumitá intelegere, dar cá era blo- 
cat de inflexibilitatea guvernului sáu, hotárát sá abroge 
tratatul. Punctul de vedereal japonezilora fost exprimat 
limpede de Yamamoto, iar acesta presupunea solicitarea 
parităţii navale cu Statele Unite si Marea Britanie şi re- 
ducereageneraláa tonajului permis semnatarilortratatu- 
lui. Japonezii au refuzat să intre în discuţii referitoarela 
restricţiile calitative ale navelor de război atâta timp cât 
nu se rezolva problema procentului limitărilor. Fără în- 
doială, Yamamoto înţelegea că poziţia aceasta nu poate fi 
acceptată de americani şi britanici, si evident, în cele din 
urmă, eforturilesale aveau să fie lipsite de succes. Atunci 
când conferinţa a început formal, anul următor, nu s-a 
putut ajunge la nici o înţelegere. Yamamoto s-a întors in 
Japonia cu trenul, oprindu-se o noapte si la Berlin. A re- 
venit la Tokyo pe 12 februarie 1935, de acum celebru. 
Cu toate acestea, după revenireaîn ţară a urmat o peri- 
oadá de inactivitatefortatá, care l-a făcut chiar să se gân- 
deascála plecareadin mariná. Mai tárziua descrisaceastá 
perioadádrept cea mai rea din carierasa. 

A revenit in activitate cand a fost numit sef al De- 
partamentului Aeronautic din Ministerul Marinei, pe 
2 decembrie 1935. Era o functie importantá, deoarece 
supraveghea tot ce tinea de aviatia navalá. Yamamoto 
intelesese cát de importantáeste putereaaerianáincá din 
1921, după ce se intorsesein tara din primasederein Sta- 
tele Unite. Dupá revenireain tara de la conferinta de la 
Londra, el a inceput deschis sá facá lobby pentru aviatia 
navală, criticandu-ifatis pe traditionalistii care încă mai 
credeau cá puterea navalá inseamná doar nave de lupta 
şi tunuri puternice. Și-a exprimat opoziţia în ce priveşte 
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Yamamotogi ceilalți membriai delegatieijaponezela ConferinţaNavală 
de la Londrala bordulnavei SeiberiaMaru, in 1930. Yamamotoeste 

al doileadin dreapta,pe ránduldin spate. 

Prin amabilitate Michael A. Oren 


plánuita construirea unor supernave de luptá - Yamato 
si Musashi. În concepţia lui, MIJ obținea o mai mare pu- 
tere ofensivá dacáinvestea mai mult in aviatia navalá,nu 
in vulnerabilelenave de luptá. Pe la mijloculanilor 1930, 
abilitatea aparatelorde zbor de a ataca navele de rázboi 
nu fusese testatá, asa cá Yamamoto nu a avut succes in 
demersul sáu de înlocuirea marilortunuri navale cu avi- 
oane, ca principal mijloc de atac. Desi unii sustinátori ai 
forţelor aeriene mergeau până într-acolo încât să propu- 
nă desfiinţarea navelor de luptă japoneze, Yamamoto nu 
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a fost niciodatáatát de radical.In 1936, ela protestatim- 
potriva vocilorce numeau vasele de război „elefanţi albi“, 
pentru că, din punctul său de vedere, acestea erau încă 
purtătoare de „efectepolitice internationale greu de ega- 
lat, fiind un simbol al puterii navale“. 

În timp ce se afla la conducerea Departamentului 
Aeronautic, Yamamoto a avut ocazia să vadă cum unele 
proiectepăstorite de el pe cand era şeful Diviziei Tehnice 
începsă dea roade. Totuşi, nu se poate spune cu exactita- 
te carea fost rolulsău concretîn dezvoltareaacestorpro- 
iecte. Cel mai important dintre acestea era bombardierul 
naval Tip 96, cu aterizare terestră. Acesta avea un de- 
sign foarte modern pentru vremea aceea, raza de acţiune 
era de 3 265 de mile marine, avea două motoare şi o vi- 
teză maximă de 258 km/h. Era o realizare inginerească 
fără rival în alte armate din perioada aceea; avionul era 
o armă puternică pentru MIJ, o armă care se potrivea 
perfect strategiei sale de a ataca flotila americană de la 
mare distanţă. Yamamoto a făcut eforturi să dezvoltein- 
dustria aeronauticăjaponeză, cu speranţa că în acest fel 
va pregăti terenul pentru o viitoare dezvoltarea aviaţiei 
militare. Partial datorită acestor eforturi, dependenţa 
Japoniei de tehnologie străină în construirea avioane- 
lor s-a redus, acum tara producând unul dintre cele mai 
avansate aparate de zbor din acea epocă. 

După numai un an, carieralui Yamamoto a luat o tur- 
nură surprinzătoare.Ca o consecinţă a incidentului din 
26 februarie, când ofiţeri din facțiunea conservatoareau 
încercatsă instaleze un guvern naţionalist printr-un asa- 
sinat, amiralul Nagano Osami a fost numit ministru al 
marinei în noul guvern. Împotriva voinţei sale, Yama- 
moto a acceptat propunerea acestuia de a se instala 
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in functia de ministru adjunct. Si-aasumat acest post po- 
litic in decembrie 1936. Era un politician abil si a profi- 
tat de aceastá oportunitate pentru a restabili disciplina 
in conducereamarineisi pentrua-i demite pe toti cei care 
nu se conformaustilului său (si al superiorilorsái) de con- 
ducereautoritar. 

Yamamoto si Nagano (si mai tárziu amiralul Yonai 
Mitsumasa, ca ministru al marinei) incercau sá reducá 
influenta armatei terestre si sá stopeze marsul spre ráz- 
boi. Incidentul din februarie 1936, desi lipsit de succes, 


Bombardierel&34M (numite mai târziu de Aliați „Betty'“)erau bombardiere 
cu rază lungade actiune, fara corespondenin marinaoccidentală. 
Dezvoltareaacestuimodelde aeronava,ca şi a mai timpuriilor G3M 
(numitede Aliați ,, Nell), a fostsustinutale Yamamoto. Razalungá 
de actiuneera contracaratăde un mare neajuns -erau extrem 
de vulnerabilein faţa tirului inamicdin cauzalipseide blindaj. 
LansdaleResearchAssociates 
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a sporitputereapoliticáa armateiterestresi a scos la ivealá 
factiunile din cadrul MIJ; o factiune din carefáceau parte 
in generalofiteri de la mijloculierarhieisprijineaviziunea 
radicaláa rebelilordin armatá, iar cealaltá,nu. Yamamoto 

şi ceilalți membri de la conducerea marinei au reuşit să 
amâne programulnationalist al armateiterestre,nu si să-l 
stopeze. În 1937, Japonia a începutun război de agresiu- 
ne în China. Apoi, armataterestráa început să facă presi- 
uni tot mai mari pentruo alianţă cu Germania, cunoscută 


Fotografiecare infatiseazaun segmentin linia de luptă a japonezilor, 
înaintede război. Deşi Yamamotoaveareputatiaunui susținătoinfocat 
al aviaţiei,felul în care s-afolositde navelede luptă în timpul războiului 
arată ca încă mai aveaopiniiletraditionaleale MIJ privitoarela rolul 
şi importantaacestordn rázboiulcu StateleUnite. 
Naval History and Heritage Command 
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Yamamotoin garadin Tokyo,in august1939, pe drum pentrua lua 
în primirecomandaFlotei Combinate. 
Prin amabilitate Michael A. Oren 


caPactulTripartit. Yamamotonu vedeain aceastásituatie 
o eventualá victorie pentru Japonia, ci doar o mai mare 
posibilitate de a intra în război cu Statele Unite. 

Opoziția lui Yamamoto la Pactul Tripartit a dus la 
presiuni si mai mari din partea conservatorilorasupra 
lui şi asupra Ministerului Marinei. Aşa cum devenise o 
obişnuinţă în politica japoneză, acest lucru însemna si 
o ameninţare la siguranţa lui personală. Yamamoto nu 
s-a arătat speriat, în ciuda numeroaselor ameninţări 
cu moarteape care le primea, şi părea că se consolase cu 
gândul că va fi asasinat. Pe 21 august 1939, Germania a 
semnat un pact de neagresiune cu Rusia, inamicul isto- 
rical Japoniei. Confuzia carea rezultata forţat cabinetul 
să demisioneze pe 23 august. Prin urmare, Yamamoto 
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z Afiş propagandistiamerican 
“lam looking forward to dictating privindrăzboiuldin Pacific. 
peace to the United States in the Textulprezintăo interpretare 
White House at Washington” distorsionată cuvintelorlui 
— ADMIRAL YAMAMOTO Yamamotoprivindfaptulcă 
va dictapaceacu StateleUnite 
de petrepteleCaseiAlbe. 
(Office for Emergency 
Management. Office of War 
Information. Domestic 
Operations Branch. Bureau 
of Special Services) 
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What do YOU say, AMERICA? 


si-a pierdut slujba de ministru adjunct. Inainte de a ple- 
ca, Yonai l-a numit pe Yamamoto la conducerea Flotei 
Combinate. Yonaia afirmat atunci cál-atrimis pe Yama- 
moto pe mare ca sá nu fie asasinat. Yamamoto era unul 
dintre cei mai populariofiteri de mariná, dar alegerealui 
in fruntea operatiunilornavale a fost una curioasá. Toa- 
tá lumeail percepeaca pe un luptátor mai degrabárezer- 
vat, intr-o perioadáin careJaponia páreacá se indreaptá 
spre rázboi. O buná parte din carieralui avusese functia 
de amiral, numit politic. Înainte de a prelua cea mai înal- 
tă funcţie combatantă din MIJ, nu avusese prea mare 
experienţă de comandă si în ultimii şase ani deținuse 
doar funcţii administrative. 

Pe 30 august 1939, Yamamoto şi-a luat postul în pri- 
mire. Comanda Flotei Combinate era cea mai importantă 
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functie din MIJ, intrucát controla toate unitátile com- 
batante ale marinei, cu exceptia cátorva domenii si a 
defensivei de coastá. In ciuda propriilorindoieli legate 
de adecvarealui in aceastá functie, Yamamoto s-a bu- 
curat sá reviná la flotá si sá plece din Tokyo. Imediat 
a ordonat ca flota sá treacála un program de instruire 
intensivá si in curánd aceasta se desfágura aproape in 
conditii de rázboi. 

Noul guvern, al cárui prim-ministru era Konoe Fumi- 
maro, a aprobat Pactul Tripartit pe 27 septembrie 1940. 
Imediat dupá plecarelui Yamamoto si a lui Yonai din gu- 
vern, fac(iunile progermanedin mariná nu au mai putut 
fi ţinute în frâu. In săptămânile de dinaintea semnării 
pactului, Yamamoto și-a făcut publicepunctelede vedere, 
dar nu a obiectat oficial, poate din respect pentru tradiția 
care spunea că numai ministrul marinei avea autoritatea 


Amiralul Marinei Imperiale 
JaponezeMitsumas@onai 
(stanga)impreunacu amiralul 
Yamamoto(dreapta)la sfarsitul 
anilor 1930, candYonaiera 
ministrual marinei,iar Yamamoto 
era ministruadjunct. 

Autor necunoscut 
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să participela politica. Mai târziu în carierá,nu a ezitat să 
amenințe cu demisia ca să obţină ce vrea. Însă la vremea 
respectivă,atunci când miza era atât de mare, Yamamoto 
a tăcut. Nu s-ar putea spune ce efect ar fi avut demisia lui 
Yamamoto - sau dacă ar fi avut vreunul -, dar, aşa cum 
prevăzuse el, semnarea Pactului Tripartit a plasat Japo- 
nia pe drumul spre războiul cu Statele Unite. 

Ca o ironie a sorții, Yamamoto, adversar înverşunat 
al războiului cu americanii, se afla acum în poziţia de a 
fi personajulcentralin planificareaviitoarei confruntări 
cu Statele Unite. În această perioadă a făcut Yamamoto 
acele evaluări remarcabilde precise privitoarela capaci- 
tatea MIJ de a duceun războicu Statele Unite. El i-a spus 
lui Konoe cá pentru primele şase luni era foarte încreză- 
tor, dar, dacă războiul ar dura doi sau trei ani, nu ar mai 
fi deloc sigur. 
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Exact cum prevázuse Yamamoto, actiunile guvernului 
militaristjaponez duceauspre un rázboi cu Statele Unite. 
El nu se temea sá lupte cu puterile occidentale,care erau 
angajate în războiul împotriva noului aliat al japonezilor, 
Germania, dar ar fi preferat să nu intre într-un conflict 
deschis cu Statele Unite. Însă evenimentelese desfăşurau 
cu rapiditate şi, din acest motiv, se impunea instruirea 
pentru război a Flotei Combinate. 

Agresiuneajaponezádin China era motivul principalal 
animozitatii dintre Statele Unite si Japonia. Americanii 
erau decisi sá apere suveranitatea Chinei, dar nu aveau 
prea multe mijloace de a sili Japonia sá inceteze rázbo- 
iul, caredeveneatot mai extins si mai brutal. Singura pár- 
ghie de caredispuneauamericanii,si pe carear fi putut sá 
o foloseascá imediat, era presiunea economicá. Asta au 
si incercatsá facá in cursul anului 1940, dar fárá succes; 
ambitiile expansionistealeJaponiei nu au putut fi oprite. 
Presiunea s-a exacerbatla maximum în iulie 1941, când, 
încercândsă opreascáJaponia din înaintareaei spre Indo- 
china franceză, Statele Unite au îngheţat toate acţiunile 
bancare japoneze şi au impus un embargou comercialto- 
tal, inclusiv pe exportul de petrol. Apoi a venit embargo- 
ul total impus de Marea Britanie şi Olanda. Aceste acţiuni 
echivalaucu declarareaunui război economictotal de că- 
tre puterile occidentale,din moment ce 90% din petrolul 
consumat de Japonia proveneadin importuri. 
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Embargoul a declangat o crizá nu numai pentru gu- 
vernul japonez, ci si pentru MIJ, care era cel mai mare 
consumator de petrol din ţară. Dacă nu se lua nici o má- 
surá, natiunea si marina aveau sá rámáná fárá petrol in 
18-24 de luni. Trebuia fácut ceva, si Japonia avea douá 
posibilităţi. Fie se inclina in fata Statelor Unite, fie in- 
cercasá obtiná resurse din altá parte, prin forta armelor. 
Cum preţul capitulăriipărea prea ridicat în concepţia gu- 
vernului militarist, nu rămânea prea mult loc de dezba- 
tere în legătură cu drumul de urmat. În acelaşi timp cu 
incepereanegocierilorcu Statele Unite au fost inceputesi 
pregătirilede război. 

Nu existávreunindiciucá Yamamoto s-ar fi împotrivit 
folosirii forţei pentru a salva Japonia din crizain carein- 
traseîn 1940-1941. PrincipalapreocuparepentruMIJ în 
viitorul conflict era să câştige destul timp pentru a pune 
mâna pe resursele de petrol slab apărate din Indiile de 
Est olandeze şi din posesiunile britanice din Orientul În- 
depărtat, careii ofereau Japoniei posibilitatea de a scăpa 
de efectele embargoului impus de Aliați. În mintea celor 
mai multi liderijaponezi,inclusiva celordin MIJ, Statele 
Unite erau conectatestrategiccu celelalteputeri occiden- 
tale din Asia. Acest lucruinsemna cá un ráboi impotriva 
Marii Britanii si Olandei era un rázboiimpotrivaStatelor 
Unite. Aşadar, planurile de război trebuiau să prevadă si 
proviziile necesare într-o confruntare cu americanii. Na- 
gano considera că poate ataca Indiile de Est olandeze şi 
fără să atragă SUA în război. Nagano avea destule motive 
să creadăasta, însă Yamamoto nu putea fi convins că ráz- 
boiul cu americaniipoate fi evitat. 

El a mai afirmat şi că o victorie tradițională asupra 
americanilor nu e posibilă. Era convins că o victorie nu 
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AmiralulNaganoOsami, şef al 
statuluimajor generalal MIJ 
inaintede rázboiuldin Pacific. 
Ín aceastácalitate,el a avut 
misiuneade a dezvoltastrategia 
generaláa marineijaponeze. 
Nu s-aopuscu preamultá 
energieincercárilorlui Yamamoto 
de a preluacontrolulasupra 
responsabilitatilonavale, 
aceastépozitie dovedindu-se | 
în finaldezastruoasă. 
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poate fi obținută decât dacă moralul americanilor era 
nimicit, iar atunci aceştia ar fi siliţi să accepte negocie- 
rea păcii. Planul tradiţional de război împotriva Statelor 
Unite, conceput de MIJ, prevedea atacarea flotei ameri- 
cane atunci când se va apropia de Japonia şi înfrângerea 
acesteia într-o bătălie decisivă, aşa cum se întâmplase la 
Tsushima. Dacă tot era silit să lupte cu americanii, Yama- 
moto voia să abandoneze această strategie pasivă în fa- 
voarea unei lovituri atât de puterniceîncât să submineze 
moralul americanilor.De aici a pornit cel mai riscant joc 
al lui Yamamoto - atacul de la Pearl Harbor. 


Yamamotogi planificareaatacului 
de la PearlHarbor 


Strategia adoptatá de japonezi in 1941, care consta in 
desfágurareain paralela negocierilorsi pregátirilorpen- 
tru război, nu dădea vreo şansă reală negocierilor,decát 
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in cazulin careStatele Unite ar fi fost de acordcu toti ter- 
menii japonezilor.Asadar, războiulajunsese să fie tot mai 
clar singura optiune. O conferintá imperialá din 2 iulie 
1941 a confirmat deciziade atacarea puteriloroccidenta- 
le. La inceputullui septembrie,împăratula refuzat să va- 
lideze decizia de declanșarea războiului, iar autorizarea 
finală s-a dat abia pe 1 decembrie.La acea dată, forţa pre- 
gătită de Yamamoto pentru atacul de la Pearl Harbor era 
deja pe mare. 

Yamamoto a fost singurul care a inclus Pearl Harbor 
în planul de război al Japoniei şi, cum atacul era atât de 
riscant, a fost nevoie de multă perseverenţă din partea 
lui pentru a obţine aprobarea planului său. Acest epi- 
sod este extrem de relevant pentru influenţa şi puterea 
de convingere pe care le avea Yamamoto. Succesul ata- 
cului a depăşit toate așteptările şi i-a consolidat defini- 
tiv reputaţia de mare amiral. Deoarece a avut consecințe 
strategice şi politice pe care nici măcar el nu şi le-a ima- 
ginat, atacul a făcut din Yamamoto unul dintre cei mai 
importanţi comandanţi din al Doilea Război Mondial. 

Yamamoto nu a fost primul care s-a gândit să ata- 
ce baza navală americană de la Pearl Harbor. Încă din 
1927, printre jocurile de război de la Colegiul Naval de 
Război se număra unul care urmărea organizareaunui 
raid aerian asupra bazei Pearl Harbor. În anul următor, 
un oarecarecápitan Yamamoto tinea un curs pe această 
temă. In momentul în care Statele Unite şi-au transfe- 
rat Flota Pacificului de pe Coasta de Vest la Pearl Har- 
bor, în mai 1940, Yamamoto deja analiza variantele 
pentru realizarea acestei operaţiuni îndrăzneţe. Potri- 
vit şefului de stat majoral Forţei Combinate, viceamira- 
lul Fukudome Shigeru, Yamamoto a vorbit pentru prima 


40 


Succesgaponezeinitiale in Pacific 


— " —-S = 
apuqa © 
oU. Sheen, N TI 
e" eS pus 10NY320 
ajainsuy : s` J=.. 
Dy a 
ata sul mm 
„E uouiojos 
XuaXd . s ajansy 
apnsup c /..— wqp 
ige / PA, ai | RM c eR rS 
cw Seen Ecc OES women cce nwumw eC nnm wm mwisqwe ee e T MN. * SG im ia vs wa meee aa ma f Go ei 
~ mpe enu | enm + 
3 1 
: | 
ewed i 
|  eysey 
yp = 
= i 
\ reper 
9 poe 1 ayem eeu * 
emey 5- Ped VAT IVE 4 
i 10NY320 \ een men 
\ 
Áewpiw e psu A 
\ 
\ 
\ 
\ 
\ 
\ 
X $74 is = 
X d LVOV I V3 
A 2 


„NA 


rouod eí aded noo qns. 


ae were te] IPE 


IsoROKU YAMAMOTO 


oară despre posibilitatea acestui atac încă din martie sau 
aprilie 1940. Acest lucru confirmă faptul că Yamamoto 
nu a copiat ideea de a ataca o flotă ancorată în propria 
bază după raidurile britanice asupra bazei italiene de la 
Taranto, în noiembrie 1940. După încheiereamanevrelor 
anuale făcute de Flota Combinată în toamna anului 1940, 
Yamamoto i-a spus lui Fukudome să îl însărcinezepe con- 
traamiralulOnishi Takijirocu studiereaunui plan de atac 
asupra bazei de la Pearl Harbor, în cel mai mare secret. 
După atacul de la Taranto, Yamamoto i-a scris unui pri- 
eten, tot amiral, spunându-i că el se decisese să lanseze 
atacul de la Pearl Harbor în decembrie 1940. 

Dacă e să credem că Yamamoto era decis să lanseze 
acest atac îndrăzneţ încă din decembrie 1940, apar mai 
multe semne de întrebare.Prima problemási cea mai im- 
portantă ar fi cá Yamamoto a luat această decizieînainte 
de a cântări atent avantajele şi dezavantajeleunei astfel 
de operaţiuni. De asemenea, la finalul anului 1940, Ya- 
mamoto nici nu avea mijloaceletehnice pentru a pune la 
punct un atac de acest tip. O altă întrebarecare se poate 
pune este de cea crezut Yamamotocă este de competenţa 
lui să formuleze strategii navale complexe,când această 
misiune reveneamareluistat major al marinei imperiale. 

Planificareaatacului a fost un proces tulbure si ade- 
sea supus hazardului.La începutnu exista decâtviziunea 
lui Yamamoto. Treptat, şi aproape împotriva tuturor, 
Yamamoto şi-a transformat viziunea în realitate. Într-o 
scrisoare din 7 ianuarie 1941, Yamamoto îi ordonă lui 
Onishi să studieze planul său. Ordinul a fost urmat de 
o întâlnire, pe 26 sau 27 ianuarie, între Yamamoto şi 
Onishi, întâlnire în cadrul căreia Yamamoto i-a prezen- 
tat acestuia ideile sale. Onishi fusese ales de Yamamoto 
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Forta aeriananavalajaponezacomasatda PearlHarbor. MIJ a fostprima 
armatácare a adunatun mare numárde portavioandntr-o singuráunitate 
operationala Miscarea aceasta fostsprijinitáde multi dintre sustinátorii 
aviatiei si, dupáce a fostaprobatáin aprilie 1941, s-adovedito conditie 
necesarăpentrusuccesuătaculuide la PearlHarbor. 
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sá dezvolte ideea sa pentru cá era seful de stat major 
al Flotilei Aeriene 11 cu bază terestră, era susţinător al 
dezvoltării aviaţiei, dar şi un expert renumit în planifi- 
care şi tactică. 

În februarie, Onishi l-a luat alături de el pe coman- 
dorul Genda Minoru. După ce i-a arătat lui Genda scri- 
soarea de la Yamamoto, acesta a spus de la început 
că operaţiunea avea să fie dificilă, dar nu imposibilă. 
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Avându-l pe Yamamoto ca initiator de proiect şi ca aco- 
perirepoliticá, Genda a devenit omul caresá transforme 
viziunea într-un plan viabil. Genda considera cá secretul 
in care se desfágura planificareaera esential si mai cre- 
dea cá, pentru a avea succes, MIJ ar fi trebuit sá aloce 
toate portavioanelepentru aceastá operatiune. Genda a 
primit misiunea sá definitiveze acest plan in sapte pana 
la zece zile. Raportul primit de la el a reprezentatun mo- 
ment de cotiturá in planificarea operatiunii, pentru cá 
celemai multe din componenteleevidentiate s-au regăsit 
şi in planul final. În jur de 10 martie, Onishi i-a prezen- 
tat lui Yamamoto o variantáde lucrudetaliatáa planului 
conceput de Genda. 

Pe 15 noiembrie 1940 Yamamoto a fost avansat la 
gradul de amiral si, cum planurilede război erau tot mai 
intense, a început să-și pună întrebări în privinţa viito- 
rului său. În mod normal, comandantul suprem al Flotei 
Combinate aveaun mandat de doi ani. La începutulanu- 
lui 1941, Yamamoto se gândea la iminenta sa schimba- 
re din funcţie şi la posibila retragere.I-ar fi plăcut să fie 
numit comandant al Flotilei Aeriene 1 (forţa de portavi- 
oane a MIJ), să se afle în fruntea atacului său îndrăzneţ, 
dar îşi dădea seama că acest lucru era imposibil. În acea 
perioadă,îi spunea unui prieten: 


Daca va fi război, nu va fi unul ca în trecut, cu navede ráz- 
boi care avanseazălejer, şi cel mai potrivit lucru pe care 
trebuie să-l facă un C[omandant] S[uprem] al Flotei Com- 
binate este, cred eu, să stea de veghe pe Marea Interioa- 
ră, fără să scapedin ochi situaţia în întregul ei. Dar nu má 
văd pe mine făcând ceva atât de plictisitor şi mi-ar plăcea 
să-l conving pe Yonai sătreacă în funcţia asta,ca eu săpot 
juca un rol mai activ atunci când va fi cazul. 
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Ín ciuda dorintelor sale, Yamamoto nu a párásit pos- 
tul la jumátateaanului 1941, desi mandatul sáu expirase. 


Yamamotosi marelestatmajor 
al marineimilitare 


Poate mai grea decât rezolvarea dificultăţilor tehnice si 
operativepentru a face posibil atacul de la Pearl Harbour 
a fost misiunea lui Yamamoto de a-i convinge pe ofiţerii 
din marele stat major de viabilitatea operaţiunii. Întru- 
cât marele stat major al marinei avea responsabilitatea 
pentru formulareatuturor strategiilornavale, orice ches- 
tiune privitoarela necesitateasau la modalitateade a ata- 
ca Statele Unite în faza iniţială a războiului se afla clar 
sub jurisdicţia lui. Totuşi - încă un semn al încâlcitului 


Yamamotola bordulnavei- 
amiral Nagato înainte de război. 
Viziunealui despreplanificare 
în cadrulFloteiCombinateera 
mai degrabaunatraditionala, 
bazatápe consensnai curând 
decâtpe o conducerdermă 

şi pe o implicarede profunzime 
în planificareadetaliilor. 

Naval History and Heritage 
Command 


45 


IsoROKU YAMAMOTO 


proces de planificare japonez -, Yamamoto voia să aibă 
el această prerogativă.La sfârşitul lui aprilie, el l-a însăr- 
cinat pe unul dintre ofiţerii săi de încredere,care lucra la 
statul major al Flotei Combinate, să înceapă demersurile 
de persuadarea scepticilordin marele stat major al mari- 
nei. Prima întâlnire nu a decurs bine pentru Yamamoto, 

pentru că marele stat major nu credea în afirmaţia lui cá 
atacul va fi atât de devastator încât să submineze mora- 
lul americanilor. Ofițerii din marele stat major se con- 
centrau pe garantarea succesului în operaţiunile din sud 
şi pentru acestea aveau nevoie de portavioaneledin Flo- 

ta Combinată. Principala obiecţie care s-a facut a fost cá 
atacul de la Pearl Harbor era pur şi simplu prea riscant. 
Ca să obţină aprobarea marelui stat major, Yamamoto a 
încercatsă-i convingă că şi atacul său va servi la proteja- 
rea flancului înaintării din sud, pentru că va incapacita 
Flota Pacificuluichiar în baza ei cea mai importantă. 

În august, acelaşi ofiţer a revenit la Tokyo să pledeze 
cazul lui Yamamoto. Cu toate că marele stat major a res- 
pins in continuare ideea, a fost de acord ca în cadrul jo- 
curilor anuale de război să se studieze şi planul pentru 
Pearl Harbor. Aceste antrenamenteau început pe 11 sep- 
tembrie, iar prima etapă s-a concentrat pe operaţiunea 
din sud. Pe 16 septembrie,un grup de ofiţeri selectaţi de 
Yamamoto, printrecare se aflau şi reprezentanţi ai mare- 
lui stat major al marinei,au trecutla studiereaoperatiunii 
din Hawaii. Rezultateleacestormanevrecontrolate,fácu- 
te pe masa de lucru, páreau sá confirme cá operatiunea 
era fezabilá, dar confirmau în acelasitimp cá era riscantă 
si cásuccesuldepindeain mare másuráde elementul-sur- 
priză. La sfârşitul celor două zile de exercitii, ofiţerii 
din marele stat major au rămas neconvinşi. Rámáneau 
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Portretuloficialal viceamiralului 
NagumoChuichi.Yamamotoși 
Nagumoerau personalitáticomplet 
opuseYamamotoera considerat 
un conducatorimpetuosjn timp 
ce Nagumoaveareputatiaunui 
comandantnehotárát,care sepierde 
in detalii. Nagumoa fostresponsabil 
cu desfasurareaperatiuniilui 
Yamamotode la PearlHarbor, desi 
el personahu credeacá va avea 
succesMai târziu, Nagumoa jucat 
un rol esentialin operaţiunea 
lui Yamamotode la Midway. 
Performantdui din timpul bătăliei 
a fostin cel mai bun caz nedecisivá 
si a contribuitla înfrângere. 
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nerezolvate lucruri esenţiale, de exemplu problema asi- 
gurării combustibilului necesar tuturor navelor pentru a 
ajunge în Hawaii şi problema numărului de portavioane 
carear fi trebuit detasate pentru această operaţiune. 

Pe 24 septembrie, ofiţerii responsabili de operaţiuni 
din cadrulmareluistat majoral marineiau avut o ședință 
la cares-a discutat din nou propunereade atac în Hawaii. 
Yamamoto a fost furios când a aflat că ofiţerii de la sta- 
tul major i-au respins din nou planul. Pe 13 octombrie, 
ofiţerii statului major al Flotei Combinate au făcut din 
nou verificareateoretică a manevrelor, la bordul navei 
de război Nagato, nava-amiral a lui Yamamoto, pentru 
a perfecționa anumite aspecte ale planului de atac pen- 
tru Pearl Harbor şi pentrua analiza operaţiunile din sud. 
Numai trei dintre portavioanele flotei MIJ erau folosi- 
te - Kaga, Zuikaku si Shokaku -, întrucât erau singurele 
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care asigurau autonomia de deplasare necesará pentru 
a ajunge la Pearl Harbor; celelalte trei - Akagi, Soryu si 
Hiryu - fuseseră destinate operaţiunilor din sud. Pentru 
prima oará, in planul de atac au fost incluse submarine- 
le flotei, dar si submarine mici. A doua zi a avut loco alta 
sedintá la cares-a discutat planul si toti amiraliiprezenti 
au fost invitati să-şi spună părerea. Unul singur nu s-a 
opus planului de atac de la Pearl Harbor. După ce toată 
lumea a luat cuvântul, Yamamoto s-a adresat tuturor şi 
a afirmat că, atât timp câtva fi comandant, Pearl Harbor 
va fi atacat. Printre amiralii Flotei Combinate, vremea 
disensiunilorsi a îndoielilorse sfârşise. 

Având acum asigurat sprijinul propriilor săi coman- 
danti, Yamamoto era ferm hotărât să obţină si acor- 
dul scepticilor ofiţeri din marele stat major. Într-o serie 
de întâlniri desfăşurate pe 17 şi pe 18 octombrie, Yama- 
moto a scos asul din mânecă. Reprezentanţii lui au decla- 
rat că, dacă planul lui nu este aprobat ca atare, Yamamoto 
şi tot statul major al Flotei Combinate isi vor da demisia. 
Cum pentru Nagano ideea că ar putea plecala război fără 
Yamamoto la cârma Flotei Combinate era de neconceput, 
ameninţarea lui a făcut ca planul să fie privit cu mai multă 
atenţie. În final, nu logicaa fost cea carei-a împlinit visul 
lui Yamamoto, ci ameninţarea cu demisia, si nu aveasă fie 
ultima oară cand avea să apelezela aceastătactică. 

Planificarea propriu-zisă a operaţiunii era făcută de 
ofiţerii de la Flotila Aeriană 1. Pe 10 aprilie 1941, Yama- 
moto a aprobat refacerea Flotilei Aeriene 1, reunind în 
cadrul aceleiaşi formaţiuni Diviziile 1 şi 2. Era un pas 
revoluţionar, la care se gândise de mult timp şi pentru 
care în aprilie Yamamoto a crezut că venise momentul 
oportun. Fiind un susţinător al aviaţiei, el credea că e 
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absolut necesarsá maximizezeforta de atacaerianáadusá 
de portavioanelede sub comanda sa. Concentránd toate 
portavioaneleintr-o singuráformatiune, Yamamoto cre- 
ase cea mai puternicáfortá navalá din Pacific si obtinuse 
in acest fel si mijloacele prin care putea sá lanseze ata- 
cul de la Pearl Harbor. La sfârşitul lunii aprilie, ofiţerii 
din statul majoral noii Flotile Aeriene1, condusi de Gen- 
da, erau ocupati cu punerea la punct a detaliilor pentru 
operatiune. Treptat au fost rezolvate problemele legate 
de alimentarea cu combustibil, de executarea unor ata- 
curi cu torpiloare în apele puţin adânci de la Pearl Har- 
bor - şi s-a conceputo strategieviabilă de bombardarede 
la înălțime a navelorde luptă americanesolid blindate. 


PlanulPearlHarbor 


Din perspectiva lui Yamamoto, scopul atacului de la 
Pearl Harbor era mai degrabă să scufunde nave de lup- 
tá decat portavioane. Navele de luptá erau atat de bine 
înrădăcinate în mentalul american ca simbol al puterii 
navale, încât distrugerea flotei de nave de război ar fi 
însemnat din punctul lui de vedere prăbuşirea moralu- 
lui americanilor.Când a aflat că torpilelenu pot fi folo- 
site în apele prea puţin adânci ale portului, a fost gata 
să abandoneze operaţiunea - torpilele trebuiau folosite 
împotriva navelor de luptă cu blindaj greu, în timp 
ce bombardamentul din picaj ar fi fost de ajuns pen- 
tru scufundarea portavioanelor, nave cu blindaj ușor. 
Obstinatia cu care îşi dorea să distrugă mai degrabă na- 
vele de luptă decât portavioanele ridică semne de în- 
trebare asupra capacităţii sale de strateg, ca si asupra 
calităţii sale de susținător al importanţei puteriiaeriene. 
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Planul final a fost incheiat de Genda si a reflectat 
diferentele de opinii dintre acesta si Yamamoto. Genda, 
care cunostea cu adevárat importanta puterii aeriene, 
acorda mai multá atentie scufundárii portavioanelor si 
mai putin navelorde luptă grele.Primul val de atac inclu- 
dea 40 de avioane-torpilor -16 dintre acestea trebuiau 
să se ocupe de cele două portavioane posibil prezente în 
zonă la momentul atacului,iar celelalte24 trebuiausă se 
îndrepte asupra a până la şase nave de luptă vulnerabile 
în faţa atacurilorcu torpile. Cincizeci de bombardierede 
înălţime, înarmate cu bombe special modificate pentru 
străpungerea blindajului, erau prevăzute pentru ataca- 
rea așa-numitului „rând de nave de război“ („Battleship 
Row“), adică locul unde erau ancorate navele de luptă. 
Atacurilede la înălțime erau singura modalitate de a lovi 
navele ancorate paralel. Cincizeci şi patru de bombardi- 
ere în picaj şi avioanele de vânătoare de escortă aveau 
ordin să atace numeroaseleaerodromuridin Oahu. În to- 
tal, cele şase portavioane din forţa de atac plănuiau să 
utilizeze 189 de aeronavein primul val. 

Al doilea val trebuia să fie alcătuit din 171 de aero- 
nave. În centrul acestui grup se aflau 81 de bombar- 
diere în picaj, care aveau ordinul de a se concentra pe 
distrugerea portavioanelor prezente si apoi pe aceea a 
crucişătoarelor. Bombele relativ mici cu care erau înar- 
mate bombardiereleîn picaj nu puteau să distrugă blin- 
dajul crucigátoarelor,aga că primul val avea misiunea să 
provoace maximum de avarii navelor grele.Celelalte avi- 
oane, din al doilea val, între care erau şi 54 de bombardi- 
ere de înălțime, trebuiausă asigure distrugereacompletă 
a puteriiaerienedin Oahu, pentrua preîntâmpinavreun 
contraatacamerican asupra portavioanelor. 
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Unul dintre cele mai uimitoareaspecteale ataculuide la PearlHarbor a fost 
includereaa saseminisubmarinén planulde atac, submarinecarear fi putut 
punein pericolelementul-surprizal intregiiopera(iuni.Submarineleu au 
reușit să facanimic şi au fosttoate pierdute.Cel din imaginea fostlovit in 


adancde distrugatoarelamericanesi dupábátáliea fostadusla suprafaţă. 
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In ciuda faptului cá forta de atac (Kido Butai) cuprin- 
dea cel putin 411 aeronave destinate acestei operatiuni, 
fapt care fácea din ea cea mai mare fortá navalá din Pa- 
cific, atacul rămânea în continuare o întreprindere ris- 
cantă. Dacă americaniiar fi detectat raidurileîn timp util 
pentru a-și pregăti antiaeriana,atacul s-ar fi transformat 
într-o catastrofă pentru japonezi, lucru pe care îl luase- 
ră în considerareîn analizele lor preliminare.Dacă ar fi 


51 


" or UN COS Pe 
AAA Aa ae Ax 


IsoROKU YAMAMOTO 


trebuit sá facá fatá unui contraatac, portavioanelejapo- 
neze erau vulnerabile.Nagumo Chuichi avea sub control 
o mare parte din forţa de ataca MIJ, iar pierdereaacestei 
forte din prima zi a rázboiuluiar fi fost un dezastru. 


Raidulde la Pearl Harbor 


Kido Butai a ridicat ancora din Insulele Kurile pe 26 no- 
iembrie. Cálátoria a rámas nedetectatá, iar pe 7 decem- 
brie, dintr-o pozitie aflatá la circa 200 de mile de Oahu, 
sase portavioane japoneze au lansat primul val de atac. 
La orele 7.53, liderulataculuia dat semnalul „Tora, Tora, 
Tora“, care anunţa că deţin elementul-surpriză. Acest 
semnal a fost inregistratsi la bordul navei-amiralNagato, 
cu care Yamamoto se afla în Marea Interioară. 

Piloții japonezi bine instruiți au declangato serie de lo- 
vituri puternice asupra Flotei Pacificului. Cele 40 de avi- 
oane de atac de pe portavioane,înarmate cu torpile, erau 
partea cea mai importantă a operaţiunii, întrucât multe 
dintre ele aveau să atace navele de luptă americaneanco- 
ratela „rândulde nave de război“.Dintre celeopt nave care 
se găseau acolo, cinci erau expuse în fata unui potential 
atac cu torpile. Cele 16 avioane-torpilorcare ar fi trebuit 
să ataceportavioanelenu au obţinut marelucru,pentru că 
acestea nu se aflau ancorate în port şi nu exista un plan 
alternativ pentru această situaţie. Însă cele 24 de avioa- 
ne-torpilorcare trebuiau să atace navele de luptă au avut 
mai mult succes. În final, aceste avioane au reuşit să scu- 
funde rapid navele Oklahoma şi West Virginia, au lovit cu 
două torpilenava California, cares-a scufundat şi ea în cele 
din urmă, iar o singură torpilă care a lovit nava Nevada 
a dus în final şi la scufundarea acesteia. În plus, torpilele 
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au mai avariat două crucişătoare uşoare, au scufundat o 
navă de antrenament pentru tragerisi un puitor de mine. 
Toate acestea s-au întâmplat în doar 11 minute si cu un 
cost de numai cinci avioane-torpilorjaponeze pierdute. 
Eforturile avioanelor-torpiloda distrugereanavelorde 
război aflate la cheu au fost sprijinite de cele 49 de bom- 
bardierede înălțime. După ce bombele de 798 kg, capabile 
să distrugă blindajul, au fost lansate de la înălțimea de la 
3 000 m, zece dintre acestea şi-au atins ţinta. Una din- 
tre aceste bombe a prilejuit cel mai emblematic mo- 
ment al atacului,când a lovit magazia de muniţie a navei 


Punctulculminantal ataculuide la PearlHarbor a fostdistrugeremavei 
de lupta Arizonade cátre bombardiereldaponeze.Acestae momentul 
în care navaestedistrusădin cauzadetonáriimagaziilorsalecu muniţie. 
Naval History and Heritage Command 
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Liniade luptă americanásubatac, in dimineafazilei de 7 decembrie. 
Fuseseb(inutáo completásurprizátacticági bombardiereldansaserá 
deja primulval de torpile. Nava de luptá Oklahoma in centrulimaginii, 
era deja lovită şi aveasásescufundecuránd. 
Naval History and Heritage Command 


de luptă Arizona. Explozia carea urmat a distrus complet 
nava. Celelalte lovituri au avariat uşor navele Maryland, 
West Virginia şi Tennessee, precum şi o altă navă aflată la 
reparaţii lângă nava Arizona. 

Printre cele 167 de avioane care au făcut parte în fi- 
nal din al doilea val s-au numărat şi 78 de bombardie- 
re în picaj. În ciuda faptului că erau pilotate de cele mai 
bune echipaje din MIJ, rezultateleatacului au fost deza- 
măgitoare şi au adus prea puţin în plus la distrugerilere- 
alizate de primul val. Cinci bombe au lovit nava Nevada, 
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Cale 183 de avioane din primul val de atac ajung la Kahuku Point în jurul orei 7.40. 
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lansate de pe portavion au ca țintă rândul de nave de la Pearl Harbor. 

RN 2513 înconjoară coasta de vest 

a insulei. Ele vor ataca navele de război dn Al doilea val 

ruris seen an PER NEC A A doilea val de 167 de avioane ajunge la Oahu In jur de 8.40. 

de război și portavioanele care erau de obicei ancorate de-o parte și de alta a insulei Ford. B  1Bawoane de vânătoare din unitățile de luptă 1 și2 se desprind de grup 
Flotilele 2 și 3 (94 de avioane de vânătoare și bombardiere în picaj) se Indreapta spre sud, şi se indreaptà spre insulă. 

peste insula. C Unitatea de luptă 1 atacă aerodromul Hickam, unitatea 2 atacă insula Ford. 
Bombarderele în picaj din Unitatea 15 de atac, pornite de pe Shokaku, au sarcina de a lovi D Celelalte avioane de vânătoare de pe Sarya şi Hirys atacă golful Kaneohe 
aerodromul Hickam (9 avioane) și insula Ford (17 avioane). şi aerodromul Bellows. 

Toată Unitatea 16 de atac (25 de bombardiere în picaj de pe Znikakw) pomeste la atacul toate cele 27 de bombardiere de înălțime din unitatea 5 de atac 
aerodromului Wheeler. de-a lungul coastei de est, pentru a ataca din sud insula Ford; 
Unităţile de luptă 1 si 2 avioane de vânătoare au ordin să atace bazele navale ṣi aeriene 9 dintre ele au ca țintă Kaneohe. 

de pe aerodromul Hickam $i de pe insula Ford. Unitatea 6 de atac (27 de avioane de atac) bombardează aerodromul Hickam. 
Unităţile de luptă 3 şi 4 avioane de vânătoare atacă Ewa și aerodromul Wheeler. Cele mai importante avioane ale celui de-al doilea sunt cele 

Unităţile de luptă 5 516 avioane de vânătoare atacă baza navală și aeriană din golful Kaneohe, 78 de bombardiere in picaj plecate de pe Akagi, Kaga, Sors și Pia, 

pe partea de esta insulei. din Flotila 2. Avioanele au misiunea de a ataca ținte navale din Pearl Harbor. 
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care sedeplasa pe canalspre intrareaîn port, si au făcut-o 
să egueze. O singură bombă a nimerit nava Pennsylvania, 
ancorată într-un doc uscat, dar avariileau fost superfici- 
ale. Crucișătorul ușor Honolulu a fost abia atins gi a sufe- 
rit avarii moderate, iar în total cele78 de bombardiereau 
atins ţinta doar de cincisprezeceori. 

Când avioanele japoneze și-au încheiat treaba, pu- 
terea navală americană era zdrobită. Absolut incredibil, 
mișcarea portavioanelor japoneze nici măcar nu fusese 
observată, darămite atacată, si doar 29 de avioane au fost 


Arizonain flăcări dupăexploziamagazieide muniții. Din opt nave 
de luptă prezentein port în dimineaţaatacului,cinci au fostscufundate. 
În ciudaacestuifapt, impactulmilitar a fostnesemnificativ. 
Naval History and Heritage Command 
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doboráte. Jocul riscant fácut de Yamamoto se dovedise 
un succes care îi depăşea până si lui aşteptările. Yama- 
moto a primit vestea succesuluifárá jubilatie. 

Ín ciudalegendelor,nu s-a discutat prea mult la bordul 
navei-amirala lui Nagumo si nici în rándulofiterilor de la 
Flota Combinatá despreun al doileaatac asuprabazei din 
Pearl Harbor. La urma urmei, se obținuse o mare victo- 
rie. Yamamoto a pus capát tuturor discutiilor privitoare 
la un nou atac, fácánd urmátorul comentariu: 


Ar fi bine, desigur, daca ar avea succes. Dar pana si un 
hot ezită să se întoarcă pentru a fura mai mult. Mai degra- 
bá las acestlucru la decizia comandantului fortei de atac. 
Un bárbat care vrea sáfacá un lucru o va face fárá sái se 
spuná. Nu o va face doar pentru cá e indemnat de cineva 
de la distanţă. Îmi imaginez cá Nagumo nu vrea sao facă. 


Impactulraiduluilui Yamamoto 


Nu e niciun dubiu cá ataculde la Pearl Harbor a reprezen- 
tat un grav soc psihologic pentru Statele Unite. Totusi, 
la nivelmilitar,chiardacá pierderileerauserioase, puse in 
contextulgeneralele erauin celedin urmá nesemnificati- 
ve pentru desfasurarearazboiului.Atacurileau scufundat 
sau avariat 18 nave. Mai important pentru Yamamoto 
era că cinci nave de luptă fuseseră scufundate sau eşuate. 
Dintre acestea doar două (Arizona şi Oklahoma) au reve- 
nit rapid în serviciu;una (Nevada) a revenit abia în 1943 

şi celelalte două (West Virginia şi California) s-au întors 
la flotă în 1944. Celelalte trei nave de luptă avariate erau 
din nou în serviciu în februarie 1942. Cu toate că atacul 
acordase prioritate crucisatoarelor nici unul dintre aces- 
tea nu a fost scufundat, iar ultimul dintre cele trei care 
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fuseseráavariatea revenitin serviciuin septembrie1942. 

Obstinatia cu care Yamamoto dorise sá scufunde navele 
de luptá se dovedise o prostie. Atacul nu a distrus mora- 
lul americanilor,iar din punct de vederemilitarera ilogic. 
Flota Pacificului si-a schimbat imediat modul de opera- 
re, de la organizareaconcentratáin jurul navelor de lup- 
tálaceacarepuneaaccentulpe portavioanerapide.Dupá 
atacul de la Pearl Harbor nici nu prea existau prea multe 
alte solutii, avand in vedere cá americaniinu mai aveau 
momentan navele necesare formárii unei linii de luptá. 
De asemenea, schimbareas-a produs si pentru cá era evi- 
dent cá portavioaneleuzurpaserá rolul principal pe care 
până atunci îl jucaseránavele de luptă. Marele raid al lui 
Yamamoto a demonstrat vulnerabilitateanavelor de lup- 
tă în fata atacuriloraeriene,subminándin acest fel însuşi 
obiectivulatacului. 

Deşi scopul lui Yamamoto a fost să distrugă moralul 
americanilor, pe cei din marele stat major îi convinse- 
se spunându-le cá prin acest atac el va câştiga cele şase 
luni necesarepentru cucerireacompletăa zonelor de sud, 
în care se aflau resursele de petrol. De fapt, atacul de la 
Pearl Harbor a fost absolut inutil pentru atingerea aces- 
tui deziderat. Flota Combinată se bucura de superiorita- 
te numerică asupra Flotei Pacificului la toate categoriile, 
în plus, având în vedereşi insulele deţinute de japoneziin 
centrul Pacificului, care acționau ca o barieră, flota ame- 
ricană nu avea mijloacelemilitare sau, si mai important, 
logisticesá se opună cuceririlorjaponeze. 

Ironia supremă a acestui atac a fost că a pornit de la 
ideea unui amiral japonez despre care se credea cá e un 
cunoscător al mentalitatii americane. Yamamoto a avut 
inteligența să-și dea seama cá orice război între Statele 
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Consecin(dinaláa obsesielui Yamamotode a atacaPearlHarbor 
a fostintrareain razboicu StateleUnite. Aici, presedinteleRoosevelt 
isi inainteazasolicitareade a declararazboi Japonieia douazi 


dupaataculde la PearlHarbor. 
Naval History and Heritage Command 


Unite şi Japonia s-artermina prost pentrutara lui. Având 
in vedere diferenta mare dintre fortele armate ale opo- 
nentilor, cel mai bine ar fi fost pentruJaponia să-și atin- 
ga obiectivele fara sá intre in rázboi cu Statele Unite. 
Totusi, Yamamoto s-a lásat convins de ideea pe careo ve- 
hiculau majoritatea strategilorjaponezi, care considerau 
cá un atac asupra posesiunilor britanice si olandeze va 
atrage SUA in rázboi. Nu vom sti niciodatá dacá sau cum 
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ar fi răspuns americaniiunui atac japonez îndreptat doar 
împotrivacoloniilorbritaniceşi olandeze, dar este limpe- 
de că Rooseveltnu dispunea de nivelulde susţinere popu- 
lara necesar pentru a duce SUA în război în 1941 având 
în spate doar motivulagresiuniijaponeze asupra unor co- 
lonii. Operaţiunea Pearl Harbor conceputáde Yamamoto 
l-a scutit pe Roosevelt de astfel de dileme. Ironia si mai 
mare a raiduluifácut de Yamamoto a fost cá a avut exact 
efectulcontrarasupra moraluluiamerican.Ín loc să îl dis- 
trugá, atacul de la Pearl Harbor a inlaturat orice posibi- 
litate de negociere pentru Statele Unite. ,,Amintiti-va de 
Pearl Harbor“a devenit mottoul pentruinfrangereatota- 
lá si definitiváa Japoniei. 


Expansiunegaponezainitiala 


Yamamoto reuşise să obțină aprobareaataculuisáu de la 
PearlHarbor, dar nu aveaultimul cuvant cand venea vor- 
ba de strategia de război japoneză. Adevărata putere era 
investita in ofiterii de la Cartierul General Imperial Su- 
prem, careaveauresponsabilitateade a creaplanuristra- 
tegice de mare amploare. Aceastá situatie dádea adesea 
naştere unor disensiuni din cauza celor două componen- 
te din care era alcătuit statul major: armata terestră şi 
marina, fiecare dintre ele având un alt punct de vedere. 
În fruntea componentei maritime era amiralul Nagano, 

care era şeful marelui stat major naval. Nagano şi oa- 
menii lui aveau misiunea de a concepe strategii genera- 
le pentru forţa navală, care ulterior trebuiau încadrate 
în strategia naţională, după negocieri cu armata teres- 
tra. Controlul lui Nagano asupra strategieinavale era de- 
parte de a fi absolut, după cum se văzuse si în plánuirea 
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operatiunii de la Pearl Harbour. Rolul lui Yamamoto 
in formularea strategiilor era deja considerabil inainte 
de rázboi, iar acum, dupá succesul de la Pearl Harbor, 
influenţa lui crescusegi mai mult. 

Atát armata terestrá, cát si marina erau de acord cá 
Japonia trebuia sá ducá un rázboi limitat, in care sá cu- 
cereascá obiective cheie, si sá foloseascá puterea defen- 
sivá pentru contracarareaatacuriloramericane,strategie 
carein final ar fi trebuit sá conducála negocieride pace. 
Prima parte a războiului fusese împărţită in două „faze 
operaţionale“. Prima fază operaţională era la rândul ei 
împărțită în trei etape diferite. În aceste etape trebuiau 
să fie ocupate si pacificate obiective majore din Filipine, 
Malaysia britanicá,Borneo, Birmania (Myanmar), Rabaul 
si Indiile de Est olandeze. A doua fazá operationalá pre- 
supunea o expansiunemai mare în Pacificul de Sud, când 
trebuiausá fie cuceritepartea de est a Noii Guinee, Noua 
Britanie, insulele Fiji, Samoa şi „puncte strategice din 
zona australiană“ În Pacificul Central ţinta era Midway, 
iar în Pacificulde Nord, Insulele Aleutine. 

Deşi neintelegeriledintre armata terestră si marină și 
dintre Yamamotosi marelestat majoral marineiprivitoa- 
rela strategieau fost foarte mariin timpul celeide-adoua 
faze operaţionale, prima fază s-a desfăşurat conform pla- 
nului. De fapt, pierderileFlotei Combinate erau chiarmai 
mici decât se preconizase.Invazia Malaysiei şi a Filipine- 
lor a început în decembrie 1941 şi a întâmpinat doar o 
rezistenţă slabă din partea Aliaților. Pe 10 decembries-a 
înregistratun succes notabil, când bombardierejaponeze 
cu rază lungă de acţiune, cu bază terestră, au scufundat 
importantele nave britanice Prince of Wales şi Repulse, în 
Marea Chinei de Sud. Acest atac a fost dat cu aeronavaal 


61 


IsoROKU YAMAMOTO 


cárei proiect fusese sutinut de Yamamoto pe cánd era di- 
rector la Divizia Tehnicá din Departamentul de Aerona- 
uticá. Pentru Yamamoto era o confirmare a convingerii 
sale că navele de război erau depășite şi că acestea puteau 
fi anihilate folosind aviatia. 

Insula americană Guam a fost cucerită pe 8 decem- 
brie, după o rezistenţă simbolică, iar pe 9 şi 10 decem- 
brie au fost cuceriteşi Insulele Gilbert britanice.Singurul 
pas greşit a fost eşecul primei tentative de a cuceriinsula 
Wake, pe 11 decembrie.În urma acestui eşec, Yamamoto 
a dat ordin sa fie deplasatăîn zonă o forță de atac cu port- 
avioane din cele care participaseră la atacul de la Pearl 
Harbor, ca să sprijine următoarea tentativă. Pe 22 de- 
cembrie, japonezii au debarcat cu succes pe insulă şi au 
forţat garnizoanasá capituleze. Manila, capitala Filipine- 
lor, a căzut pe 4 ianuarie. Bastionul puterii britanice din 
Orientul Îndepărtat, fortăreaţa care era Singapore, s-a 
predat pe 15 februarie. 

Forțele navale aliate nu au reușit să oprească înain- 
tarea japonezilor în timpul primei faze operaţionale. În 
prima încleştare majoră de suprafaţă de la începutul răz- 
boiului, pe 27 februarie,în bătălia din Marea Java, o forță 
japoneză a înfrânt o forță navală aliată de dimensiuni si- 
milare. Aliaţii nu au reușit nici să contracarezeKido Butai, 
care, după operaţiunea de la Pearl Harbor, primise misi- 
unea să captureze Rabaul, în ianuarie 1942, şi Indiile de 
Est olandeze, în februarie.Combinaţia dintre forte aerie- 
ne comasate și avioane excelentecu piloti foarte bine pre- 
gátiti făcea din Kido Butai o forță invincibilă. 

Pe 12 februarie, Yamamotos-a mutat cu statul major la 
bordul supercuirasatuluiYamato. Camerele de pe imensa 
navá erau cu mult mai spatioase decát cele de pe Nagato. 
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Fotografiede proastácalitate 
din timpul razboiului,publicata 
intr-o revistajaponeza,in care 
apareportavionulbritanic Hermes 
atacatde bombardierdn picaj. 
Portavionub fostscufundat 
pe 9 aprilie1942, in timp ce se 
retrágeaspresuddupáatacul 
japonezde la Trincomalee, 
pe insulaCeylon(Sri Lanka). 
Prin amabilitate Michael A. Oren 


Yamamoto se afla acum in culmea popularitatii. Tean- 
curi de scrisori soseau zilnic, láudándu-i succesul de co- 
mandant al Flotei Combinate. Yamamoto nu se simtea 
in largul sáu in mijlocul tuturor acestor elogii si cu eu- 
foria naţională care îi avea în centru pe el si MIJ. Po- 
trivit ofiterilor din subordinea lui, in aceasta perioadá 
Yamamoto a inceput sá dea semne de nerábdare vázánd 
cá nu este întreprinsă nici o mişcare politică prin care sa 
se capitalizezesucceselemilitare pe carele prevázuse. 
Yamamoto considera cá momentul ideal pentru de- 
mararea negocierilor de pace ar fi fost dupá cáderea 
orasului Singapore, pe care el o crezuse posibilá in sase 
luni de la izbucnirearázboiului.I-a spus unui amiral, co- 
leg cu el, cá Japonia ar trebui sá caute sá incheie pace 
chiar si cu pretul de a returna teritoriile deja cucerite. 
Evident, punctul lui de vedere nu era deloc apreciat la 
Tokyo, mai ales cáJaponia atingea,la momentul respec- 
tiv, apogeul puterii ei. Acest episod aratá calitátile, dar 
si defectelelui Yamamoto. Era destul de realist incát sá 
ştie foarte bine cá un război prelungitcu Statele Unite se 
va incheia prost, dar destul de idealist incat sá creadá cá 
planul sáu are o bază reală. Yamamoto rămăsese la ideea 
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cá rázboiuldin Pacific va putea fi încheiat la fel ca rázbo- 
iul ruso-japonez -cu o pace negociatá. 

Fără să existe absolut nici un semn că s-ar face eforturi 
pentru negociereapăcii, Yamamoto şi statul său major au 
trebuit să facă planuri pentru următoareaetapă a războ- 
iului. Problema strategiei îl aducea invariabil pe Yama- 
moto în conflict cu marele stat major al marinei. Acesta 
dorea să organizeze o campanie în sudul Pacificului care 
să atingă obiectivelestabilite iniţial în cea de-a doua fază 
operaţională - adică să taie liniile de comunicaţii spre 
Australia. Acest lucru ar fi împiedicat Australia să devină 
o bază de lansare pentru un contraatac american. Flota 
Combinată avea însă un plan şi mai grandios. Ea propu- 
nea un atac în Oceanul Indian care să distrugă poziţia 
Marii Britanii în India, astfel încât japonezii să aibă po- 
sibilitatea să facă legătura cu trupele germane atunci 
când acestea ar avansa în Orientul Mijlociu. Planul soli- 
cita o mare desfăşurare de forte din partea AIJ (Armata 
ImperialáJaponezá), pentru cá se estimase că va fi nevo- 
ie de cinci divizii pentru cucerireainsulei Ceylon (azi Sri 
Lanka). Planul nu era realist, pentru cá era imposibil sá 
transporti atâţia oameni şi muniții pentru declansareasi 
sprijinireaunui astfel de atac, iar dupá ce armataterestrá 
a declaratcá nu sprijináin nici un caz un asemenea plan, 
acesta a murit in faşă. Dar un element al acestui plan a 
supravietuit. In aprilie, Kido Butai a plecatin Oceanul In- 
dian sá facá raiduri asupra bazelor navale britanice din 
Ceylon gi sá incapacitezeFlota de Est a Royal Navy (Mari- 
na Regală Britanică). Portavioanelelui Nagumo au atacat 
masiv bazele de la Colombo si Trincomaleesi au scufun- 
dat un portavion ugor si douá crucigátoaregrele. Totusi, 
nu au reuşit să localizeze si să distrugă flota britanică. 
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O forţă condusă de un crucisatorjaponez a atacat navele 
britanicedin golful Bengal si a provocatmari distrugeri În 
ciuda acestor rezultate, operaţiunea în sine era din punct 
de vedere strategicun drum fără ieşire, pentru că nu era 
altceva decât o proiecţie temporară a puterii în Oceanul 
Indian, carenu putea fi susținută, nereuşindaltcevadecât 
să pună şi mai multă presiune asupra portavioanelorja- 
poneze. Pe când acestea făceau ravagiipe Oceanul Indian, 
aveau să apară primele semne ale unui compromis mor- 
tal între marele stat major al marinei şi Flota Combinata. 


Yamamotovs.marelestatmajoral marinei, 
rundaa doua 


Odată începută a doua fază operaţională, viziunile stra- 
tegice ale lui Yamamoto şi cele ale marelui stat major al 
marinei au început să se diferenteze. Faza aceasta avea 
ca plan o expansiune strategică a Japoniei, adăugând la 
cuceririle de până atunci Noua Guinee, Noua Britanie, 
Insulele Aleutine, Midway, Fiji, Samoa si „punctelestra- 
tegice din zona australiană“. Felul în care se etapizau 
aceste obiective era esenţial pentru succes. Marele stat 
major al marinei prefera o înaintare spre sud, pentru a 
cuceri anumite părţi din Australia. Planul a fost întâm- 
pinat imediat cu un veto din partea AIJ, carea refuzat să 
contribuiecu forțele necesareunei asemenea operaţiuni. 
Chiar şi după împotrivirea armatei terestre, ofiţerii din 
marină tot mai pledau pentru tăierea legăturilor mari- 
time dintre Australia şi Statele Unite, care putea fi rea- 
lizată capturând Noua Caledonie, Fiji şi Samoa. Pentru 
că această operaţiune presupunea angajarea unei forte 
terestre cu mult mai reduse, pe 13 martie, marele stat 
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major al marineisi AIJ s-au pus de acord asupra obiecti- 
vului de cucerirea insulelorFiji si Samoa. 

Prima parte a celei de-a doua faze operationale a ince- 
put bine, pe 8 martiefiind deja capturateLae si Salamaua, 
din estul Noii Guinee. Americanii au reactionat imediat 
şi, pe 10 martie,avioanelansate de pe portavioaneau ata- 
cat forta de invazie. In afará de pierderileconsiderabile 
suferite de mica forţă de invazie, atacul a stopat si ina- 
intarea japonezilor, până când aceştia au întărit forțele 
pe carele aveau în Pacificul de Sud, ca să fie siguri că pot 
face fata interventiilorulterioareale portavioanelorame- 
ricane. Forţa răspunsului americana ţinut pe loc expan- 
siunea japonezilor în Pacificul de Sud, până când Forţa 
Combinată a putut deplasa în zonă câteva portavioane 
pentru acoperireaatacurilor. 

Cum evenimentele din Pacificul de Sud intraseră în 
centrul atenţiei, Yamamoto a refuzat să renunţe la stra- 
tegiile sale navale. În viziunea lui, era esenţial ca Flota 
Pacificului să fie distrusă complet. Pentru a putea face 
asta, Flota Combinată trebuia să atace o ţintă pe care 
americanii nu şi-ar fi permis să o piardă. Genul acesta de 
țintă nu putea fi găsit în Pacificul de Sud, credeael, ci în 
PacificulCentral. Cea mai bună ţintă ar fi fost Hawaii, nu- 
mai că japonezii nu aveau capacitateasă atace aceste in- 
sule. Ca un substitut, Yamamoto a ales atolul Midway. 
El consideracă acesta este suficient de aproape de Hawaii 
ca Flota Pacificuluisă fie forțată să respingă cucerirealui, 
dar suficient de departe încât să fie imposibil pentru ma- 
rea forţă aerianástationatá acolo să intervină. 

Viziunea lui nu se potrivea cu cea a marelui stat ma- 
jor al marinei, conflictulde idei purtándu-sefátis pe par- 
cursul unor întâlniri desfășurate la Tokyo în perioada 
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2-5 aprilie,la care au participatofiteri de la marele stat 
major si reprezentantiai Flotei Combinate. Ofiterii dela 
marele stat major au arátat care sunt dificultátile unei 
eventuale operatiuni in Midway. Principala problemá 
era cum sá se facá aprovizionareaatolului odatá cucerit, 
dat fiind cá acesta se afla atát de aproape de principala 
bazá a Flotei Pacificului,Pearl Harbor. Dar nici un fel de 
logicánu putea sá il convingá pe Yamamoto sá renunte 
la operatiunea Midway. La 5 aprilie, amenintánd din 
nou cu demisia, Yamamoto a obtinut aprobarea pentru 


PortavionuHornet lanseazaombardiere8-25B pentruraidul asupra 
Japonieipe 18 aprilie 1942. Acestepisodl-a umilit pe Yamamotogi i-a intárit 

hotarareade a nimiciFlotaPacificuluiNu a fostelementuldeterminant 
pentruobtinereaaprobariiin vedereadesfasurariioperatiuniide la Midway, 
deoareceaceasta fusesebtinutacu aproapedouasaptamaninainte. 
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planul său. Reusise din nou să deturneze în favoarea lui 
formularea strategiei japoneze, dar de data aceasta vic- 
toria nu a fost completă. În schimbul permisiunii de a 
organiza operaţiunea Midway, Yamamoto a trebuit să 
acceptedouă condiţii impuse de marelestat major al ma- 
rinei. Ambele au contribuit direct la eşecul operaţiunii 
Midway. Yamamoto a acceptat să detaşeze o parte din 
Kido Butai in sprijinul invaziei planificate pentru ince- 
putul lunii mai la Port Moresby, in Noua Guinee, inva- 
zie carefácea parte din noul plan ofensiv din Pacificulde 
Sud. A acceptat, de asemenea, să includă în operaţiunea 
Midway şi un atac pentru cucerireaanumitor zone din 
Insulele Aleutine. Aceste mișcări dispersau inutil forţa 
operaţională pentru Midway. Totuşi, MIJ, afectată fiind 
de „boalavictoriei“căpătată în urma şirului constant de 
victorii,nu vedea nici un pericolîn demarareasimultaná 
a mai multor operaţiuni împotriva unei rezistenţe ame- 
ricanepe care o presupuneauslabă. 


Bătăliadin Marea Coralilor 


Atacul asupra Port Moresby, cu nume de cod operaţiunea 
MO, era împărţit în mai multe etape. În prima fază tre- 
buia să fie cucerit Tulagi, pe 3 mai. Două portavioane 
detasate din Kido Butai trebuiausá acoperespatiul aerian 
pe un front largîn Marea Coralilor,ca să impiedicedebar- 
cările forţelor aliate. Japonezii nu credeau cá Aliaţii vor 
ataca în forţă decât spre sfârşitul operaţiunii. Debarcarea 
în Port Moresby a fost planificatăpentru 10 mai. 

Aşa cum eracaracteristicpentru planificareajaponezá, 
succesuloperaţiunii MO depindea de coordonareastrán- 
să a unor forte aflate la mare distanţă. Orice întârziere 
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Primulsemnalde reversstrategical rázboiuluipentrujaponezia venit 

in mai 1942, odatácu bátáliadin Marea Coralilor.Portavionulugor Shoho 
in imagine,esteatacatde bombardiere-torpiloamericaneulterior 
s-ascufundatAcestaa fostinceputulunei dezastruoas@erioade 

de 30 de zile pentruYamamotogi MIJ, care au văzut cum forţa de atac 

a marineijaponezeesteincapacitata. 
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in orice aspect al planului avea potentialul de a aruncain 
aertoatá operaţiunea. O altă caracteristicăa planului - şi 
a planurilorjaponeze în general - era ignorareaaproape 
totală a acţiunilor inamicului. Detaşând doar o parte din 
Kido Butai, Yamamoto nu doar cá a pus în pericol succe- 
sul operaţiunii MO, ci a expus unităţile implicate la posi- 
bilitatea de a fi distruse una cate una. Dacă portavioanele 
implicate erau pierdute sau avariate, nu ar mai fi putut 
să participe la decisiva operaţiune Midway. De fapt, cele 
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douá portavioane ale Diviziei 5 Portavioane reprezen- 
tau plusul de fortá pe care MIJ il avea in comparatie cu 
numărul portavioaneloraflate in dotarea forţelor mari- 
nei SUA. Așadar, în esenţă, operaţiunea Midway depin- 
dea in totalitate de succesul operatiunii subsidiare MO. 
Acest fapt demonstreazáinflexibilitateastrategiilorjapo- 
neze. Se presupuneaca Divizia 5 Portavioaneva purta cu 
succes operaţiunea MO în mai, după care va înainta ra- 
pid in Pacificul Central pentru a lua parte la operatiunea 
Midway. Nici o clipá nu s-a pus problema vreunui even- 
tual eşec. Atunci când evenimentele nu s-au desfăşurat 
conform planului, Yamamoto a crezut că slăbita Kido Bu- 
tai este încă destul de puternicăpentrua conduceatacuri- 
le din Midway şi fără cele două portavioaneale Diviziei 5. 
Operaţiunea MO era o ofensivă majoră pentru MIJ, 
declanşând cea mai mare bătălie navală care se dăduse 
până atunci în războiul din Pacific. Forţa japoneză era al- 
cătuită din 60 de nave aflate sub comanda viceamiralului 
Inoue Shigeyoshi,printrecaredouă portavioane(Shokaku 
şi Zuikaku), un portavion uşor (Shoho), şase crucișătoare 
grele, trei crucişătoareuşoare şi 15 distrugătoare. În plus 
au fost alocate şi 250 de avioane,dintre care 140 aflate la 
bordul celortrei portavioane. 
Fragilitateaplanuluijaponeza fost demonstratărapid. 
Insula Tulagia fost cucerităcu succes pe 3 mai, dara doua 
zi avioane decolate de pe portavionul Yorktown au lovit 
forţa de invazie de la Tulagi fără să primească ripostă. 
Americanii şi-au făcut simțită prezenţa în forță mult mai 
repede decât anticipaserăjaponezii. În următoareledouă 
zile, portavioaneleamericaneşi japoneze au încercatfără 
succes să se găsească. Pe 7 mai, ambele forte au intrat 
în acţiune, şi ambele au avut rezultate dezamăgitoare. 


70 


Bátáliade la Marea Coralilor 


OCEANUL 
PACIFIC 


T Spre Rabaul 
x 
Marea Solomon 


IsoROKU YAMAMOTO 


Avioanele japoneze decolate de pe portavioane au lan- 
sat atacuri puterniceasupra unei tinte desprecarese cre- 
dea cá sunt portavioane americane. Raportul s-a dovedit 
fals, iar atacul nimicitora lovit doar un petroliersi un dis- 
trugátor. Si portavioanele americane au acţionat fără să 
facă misiuni adecvate de recunoastere.in loc să găsească 
principala forță de portavioane a japonezilor, au trebuit 
să se mulțumească doar cu un atac asupra portavionului 
uşor Shoho, pe carel-auscufundat rapid.Era cea mai mare 
navă pe carejaponeziio pierduserăpână atunci. 

În sfârşit, pe 8 mai, forţele inamiceau reuşit să se loca- 
lizezeşi s-au atacat direct. În acest schimb de focuri, japo- 
nezii s-au descurcatmai bine. Cele 69 de avioane decolate 
de pe două portavioaneau reuşit să scufunde portavionul 
Lexington şi să avariezeportavionul Yorktown. În schimb, 
americanii au reuşit să avarieze portavionul Shokaku, 
în timp ce Zuikaku a scăpat neatins. Totuşi, avioane- 
le de pe portavion au suferit pierderi grele, iar japonezii 
nu le-au mai putut folosi pentru a sprijini debarcareadin 
Port Moresby. Ca urmare, în după-amiazazilei de 8 mai, 
viceamiralulInoue a anulat operaţiunea MO. Când a aflat, 
Yamamotoa luat imediat măsuri pentru reluareabátiliei. 
A ordonat forţelor japoneze să se îndrepte spre sud pen- 
tru a urmări şi distruge forţele americane. Era prea târ- 
ziu, bătălia se încheiase. 

Pentru japonezi, Marea Coralilora reprezentato serie 
de oportunităţi pierdute. Forţa de portavioane japone- 
ze a avut sansa de a prinde în ambuscadă forțele ameri- 
cane, dar a ratat această şansă din cauza unor acţiuni de 
recunoaștere incredibil de slabe. Cu toate acestea, pier- 
derea lui Lexington şi avarierealui Yorktown erau lovituri 
puternice pentru Flota Pacificului. Chiar si aga, bătălia 
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Shokakupe Marea Coralilor,atacatde aeronavelansatede pe portavioanele 
americane .Portavionuhb fostlovit de trei bombesi nu a pututfi reparat 
la timp pentrua participala operatiuneaMidway. Nava-sorá,Zuikaku 
era si ea indisponibilalupace unitateaei de avioanede luptáa suferit 
pierderigrele.Pierderealor l-a lásatpe Yamamotofárá o treime din 
portavioanelegrele, fix inainteabátáliei care aveasáfie decisivăpentruel. 
Naval History and Heritage Command 


fusese un dezastru pentru japonezi. Nu numai cá atacul 
asupra Port Moresby a fost oprit - primulesec strategic 
al japonezilorde pana atunci -, dar bátália a contribuit 
major la esecul lui Yamamoto de a distruge Flota Pacifi- 
cului. Avariatul Yorktown a supravieţuit bătăliei si era în 
acțiune la Midway în mai putin de o lună, nici unul din- 
tre cele trei portavioane japoneze care fuseseră implica- 
te în Operaţiunea Mo nefiind disponibile la aceea dată. 
Portavionul ușor Shoho fusese scufundat, Shokaku era 
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avariat, iar flotila de avioane de pe Zuikaku fusese dis- 
trusá si era nevoie de timp ca sa fie refácutá. Yamamoto 
abandonase principiulcomasáriide forte si alocaseforte 
insuficiente pentru o operaţiune secundară,punând ast- 
fel in pericol succesul operatiunii principale.Un alt ele- 
ment carenu i-a ajutat deloc pe japonezia fost cá, dupá 
atacul de la Pearl Harbor, cele sase portavioanedin Kido 
Butai nu au mai acţionat niciodată într-un singur grup. 


Planullui Yamamotopentru Midway 


Planul japonez pentru bătălia de la atolul Midway va fi 
analizat în detaliu, deoarecea fost conceputde statul ma- 
jor al lui Yamamoto şi aprobat chiar de el. Yamamoto nu 
considerase niciodată că Pearl Harbor a fost un test ade- 
vărat, întrucât fusese un atac făcut asupra unui inamic 
adormit. Midway trebuia să fie adevărata lui victorie şi 
bătălia decisivăa războiului. 

Din păcate pentrujaponezi, planul pentru operaţiunea 
MI (nume de codal atacului de la Midway) avea multe de- 
fecte. Ca de obicei, planul cerea o sincronizareperfectă a 
unor forte aflate la mare distanţă. Ca de obicei, planul se 
baza pe o serie de presupuneri privitoarela reacţia ame- 
ricanilor.Si mai mult decât de obicei, aceste presupuneri 
privitoare la modul în care vor aborda americanii lupta 
nu se bazau pe nimic concret. 

Atacul asupra Midway fusese planificat să înceapă în 
dimineaţa de 3 iunie cu un raid făcut de avioanele flotei 
de portavioanea lui Nagumo. Pentru această operaţiune, 
Nagumo nu avea decât patru portavioane, iar acestea 
trebuiau să se apropie de Midway din nord-vest, ca să 
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anihilezefortele aerienedin zona atolului.Se presupunea 
cá ataculva reprezentacu sigurantá o surprizástrategicá 
şi tactică. Apoi, pe 4 iunie erau prevázutealte atacuri ae- 
riene, care să pregătească debarcareatrupelor. Un grup 
de transport avea să aducă la Midway pe 6 iunie 5 000 de 
soldaţi. Debarcarea urma să fie sprijinită de mai multe 
forte, inclusiv de un „Grup de Sprijin Strâns“,alcătuit din 
patru crucișătoare grele, două distrugătoare şi un grup 
de dragoare,si corpul principalal forţei de invazie, alcá- 
tuit din două nave de luptă, încă patru crucigátoaregrele, 
opt distrugátoaresi un portavion uşor. 


În timpul bátálieidin Marea Coralilor,japoneziiau provocatpierderi 
mari FloteiPacificuluiportavionulLexingtona cărui exploziee surprinsă 
în imaginea fostscufundatjar un alt portavion, Yorktown a fostavariat. 
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Dupá rapida capturare a insulei (altá presupunere 
gresitá, pentru cá elementele combatante care debarcau 
nu erau cu mult mai numeroase decát soldatii americani 
aflaţi în transee), trupele japoneze de geniu aveau misiu- 
nea să facă baza operaţională. Aveau fix o zi să facă acest 
lucru, deoarece în ziua următoare era aşteptată replica 
flotei americane. 

Cucerirea atolului Midway era doar preludiul pen- 
tru cea mai importantă parte din planul lui Yamamo- 
to. Toată bătălia se ducea pornind de la premisa că un 
atac asupra atolului Midway va forţa Flota Pacificului 
să intre în luptă. Portul din Midway era momeala pen- 
tru flota americană,care ar fi trebuit să părăseascăneîn- 
târziat Pearl Harbor ca să contraataceFlota Combinată 
care ar fi cucerit Midway. Altă presupunere uimitoa- 
re a japonezilor era că operaţiunea MI va beneficia de 
elementul-surprizásgi din acest motiv Flota Pacificului 
va avea nevoie de trei zile ca să plece din Pearl Harbor 
şi să ajungă la Midway pentru luptă. Acest fapt i-ar fi 
dat lui Yamamoto timp destul să-și pună la punct cap- 
cana. Yamamoto era îngrijorat că o demonstraţie prea 
mare de forță din partea Flotei Combinate i-ar fi facut 
pe americanisă se gândeascămai bine înainte să-și intre 
în rolul pe caretrebuiausá îl joace în dramă şi ar fi putut 
să îi convingásá nu mai lupte deloc. Poate preocuparea 
aceasta explică dispersarea lui de forte, un fel de pácá- 
lealá necesaráca americaniisá nu-si dea seama de ade- 
váratafortá a trupelorsale. 

Dupá ce Midway ar fi fost capturat, forta de invazie 
trebuia sá rámáná in apropiere de insulá, ca momea- 
lá, atrágándu-iin luptá pe americani. Portavioanele lui 
Nagumo trebuiau sá se instaleze in pozitii la circa 500 
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de mile în nord-estulatolului. Celelalte forte greleale ja- 
ponezilor trebuiau să stea pe undeva prin nord, în afara 
razei de actiune a avioanelor de recunoastere america- 
ne. Corpul principal al flotei, in care intra nava-amiral 
a lui Yamamoto, Yamato, avea sa fie pozitionat la circa 
300 mile vest de forțele lui Nagumo, iar cealaltă forță, 

alcátuitá din nave de luptá, trebuiasá ocupe pozitii la cir- 
ca 500 mile nord de corpul principal. Între timp, două 
portavioanecare erau destinate operaţiunii din Aleutine 
trebuiau să avanseze spre sud şi să ocupe o poziţie la cir- 
ca 300 de mile est de Forţa de Gardă. 

După ce toate forţele japoneze şi-ar fi ocupat poziţiile, 
se presupuneacă Flota Pacificuluiîşi va face apariţia pen- 
tru a ataca forţa de invazie de la Midway. Conform unei 
alte presupuneri, la reacția Flotei Pacificului aveau să fie 
antrenate nu numai portavioanelerámase, ci si toate na- 
vele de luptă. Acest fapt i-ar fi permisFlotei Combinate să 
pună în practicăplanul ei antebelic,intens pregătit, de a 
distruge Flota Pacificului. Navele de luptă comasate din 
Flota Combinată urmau să dea lovitura de graţie. 

Un element important al bătăliei decisive era Opera- 
tiunea AL, si anume planul de a cuceri două insule din 
Aleutine simultan cu atacul de la Midway. În ciuda legen- 
delorpersistente,operatiuneaAleutinenu a fost o diversi- 
une menită să îndepărteze de Midway forțele americane; 
Yamamoto voia să-i atragă pe americani la Midway, nu 
să-i îndepărteze. Operaţiunea AL includea un atac lan- 
sat de pe portavion asupra bazei navale americane de la 
Dutch Harbor, pe 3 iunie, în aceeaşi zi cu atacul planifi- 
cat la Midway. Debarcărilepe insulele Kiska si Adak erau 
programate pentru 6 iunie. O altă debarcare,optionalá, 
pe Attu, era programatápentru 12 iunie. 
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Fortele directangajatein aceastáoperatiune micgorau 
considerabil resursele lui Yamamoto. Printre ele se gá- 
seau, cel mai important, douá portavioane, dar si sase 
crucisátoare si douásprezece distrugátoare. Alte patru 
nave de luptă, două crucișătoare uşoare si douáspre- 
zece distrugătoare trebuiau să asigure sprijinul de la 
distanță pentru operaţiunea AL. Toate aceste eforturi 
pentru îndeplinirea unui obiectiv secundar erau exage- 
rate. Orice relocarea forţelor care puteau fi implicate în 
bătălia decisivăera lipsită de înţelepciune și inutilă. Dacă 
operaţiunea Midway ar fi decurs bine, Insulele Aleu- 
tine ar fi putut fi cucerite oricând de Yamamoto. Dacă 
operaţiunea Midway ar fi fost un eşec, oricum terenul 
câştigat în Aleutine nu ar fi putut fi păstrat, aşa cum s-a 
demonstrat mai târziu, în 1943. Nici una dintre forțele 
trimise în nord pentru operaţiunea AL nu se găsea în 
poziţiile din care ar fi putut sprijini operaţiunea MI, din 
acest motiv fiind în esenţă inutile pentru bătălia decisi- 
vă cu Flota Pacificului. Totuşi, în mintea lui Yamamoto, 
o comasarea forţelor nu era necesarăîn condiţiile în care 
bătălia urma să fie dată împotriva unor rămăşiţe slabe 
ale marinei americane. 

Oricum ar fi interpretat, planul lui Yamamoto era 
greşit. Era construit pe o serie de supozitii greşite, era 
mult prea complex si, poate cel mai important, impiedi- 
ca sprijinireareciprocáa celor douásprezeceforte risipi- 
te pe vasta suprafatá a Pacificului. Dispersándu-le astfel, 
mai întâi la Marea Coralilor, apoi pentru operaţiunea AL 
şi în sfârşit chiar pentru invazia din Midway, Yamamoto 
a ratat sansa de a profita de superioritateanumericá pe 
care o avea asupra Flotei Pacificului. Yamamoto se con- 
frunta cu problemacă o operaţiune atât de mare nu avea 
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desfășurarea bátálieilui decisivepentrunimicireaFloteiPacificuluiSingura 
presupunereorectadin planullui a fostca americaniivor lupta pentru 
Midway. Cu toate acestearezultatulnu a fostcel anticipatde Yamamoto. 
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cum sá fie surprinzátoarepentru inamic (asa cum erauin 
mod traditional planurile japonezilor) și în acelaşi timp 
să se poată sprijinireciproc.În loc să prefereinducereain 
eroarea adversarului,ar fi fost mai bine ca Yamamoto să 
aleagă sprijinul reciproc. Aşa, alegând elementul-surpri- 
ză, s-a ajuns în situaţia in care japonezii au fost depăşiţi 
numeric în punctul de contact decisiv, în care cursul bă- 
tăliei a fost decis. Forţa americană, cu cele 26 de nave ale 
sale, a ajuns faţă în faţă cu cele 20 de nave ale Kido Butai, 
iar celor 233 de avioane din flota americană (348, dacă 
le socotim si pe cele aflate pe Midway) Nagumo a putut 
să le ráspundácu o forţă totală de doar 248 de aeronave. 

Aşa cum am mai spus, planul lui Yamamoto a fost 
construit pe un şir întreg de presupuneri greşite. Cea 
mai importantă dintre presupunerile sale a fost şi sin- 
gura corectă: americanii aveau să lupte pentru Midway. 
Numai că presupunerile pe care le-a făcut în legătură 
cu felul în care aceştia vor lupta au fost cu totul greşite, 
la fel şi convingerea lui că operaţiunea va beneficia de 
elementul-surpriză.Atunci când la greșelile planului lui 
Yamamoto s-au adăugat si cele ale planului dezvoltat de 
statul major al Kido Butai, MIJ a pornit definitiv pe dru- 
mul unei înfrângeri dezastruoase. 


Bătăliade la Midway 


Ceea ce nu ştia Yamamoto era că americanii aflaseră cá 
japonezii plănuiesco operaţiune majoră în Pacificul Cen- 
tral. Pe 2 iunie, trei portavioane americane se aflau în 
poziţii, la 325 de mile nord-est de Midway, în vederea 
unei ambuscade în care să prindă Kido Butai. Faptul că 
Yamamoto a folosit neadecvat serviciul de recunoaştere 
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aeriană le-a permis celor trei portavioane să scape neob- 
servateinainte de bátálie. 

Lupta a inceput pe 3 iunie, cand un avion americande- 
colat de pe Midway a observat grupul japonez de trans- 
port trupe la 700 de mile vest de atol. Întrucât Kido Butai 
plecase din Japonia cu o zi mai tárziu decát fusese pla- 
nificat, atacul aerian asupra atolului a fost amánat pen- 
tru 4 iunie. Pe 4 iunie la orele 4.30, Nagumo a declanșat 
atacul asupra insulei cu 108 avioane. Atacatorii au reuşit 
să-i împrăștie pe apărători, dar nu au putut să distrugă 
facilităţile de pe insulă. Mai mult decât atât, avioane- 
le de atac cu baza la Midway plecaseră deja să lovească 


Yamamotola Midway 


Cea mai mare victorie a lui Yamamoto trebuia să fie bătălia 
decisivăpe care el o plănuise în jurul atolului Midway. El spera 
că acestatac îi va sili pe americanisă arunce în luptă toate 
forțele rămasedin Flota Pacificului.Acesteaurmau să fie 
prinse într-o capcanăşi ulterior zdrobite, pregătind astfel 
scenapentru negociereapăcii. De la bun început, complicata 
schemăfăcută de Yamamoto nu a decursconform planului. 
Elementul-surprizănu a fost obţinut şi, în dimineaţa de 4 iunie 
1942, forța japonezáde portavioane a fost atacată de avioane 
americanecu baza pe Midway, apoi de avioanelansatede 
pe portavioaneleamericane.La ora 10.50, Yamamoto, aflat 
la bordul navei-amiral Yamato, primeşte vesteacă trei dintre 


cele patru portavioane japoneze sunt în flăcări. A fost o lovitură 


devastatoare,care însemnacă bătălia era pierdută. Yamamoto 
este infátisat aici în uniforma de amiral (1), avându-i în jur pe 
ofițerii statului său major — un căpitan (2), un comandor (3), 
un locotenent-comandor din departamentul aviaţie (4). 
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portavioanele japoneze care fuseserá localizate la orele 
5.30. Informatia a fost transmisá si celortrei portavioa- 
ne americane,iar in curând încă 116 avioane, în afară de 
cele pornite de la baza Midway, declangau atacul asupra 
Kido Butai. 

Avioaneledin Midway au atacat cu mult curaj,insá nu 
au reusit nici mácar o loviturá asupra fortei lui Nagumo. 
În mijloculacestoratacurinecoordonate,unul dintre avi- 
oanele de recunoasteredin dotarea lui Nagumo a rapor- 
tat prezenţa unei forte de atac americanein zonă. Abia la 


Presupuneregaponezilorca vor obţine o surprizatacticagi strategică 

la Midway a fostinvalidatăpe 4 iunie, odatácu iniţierea luptei. Aici, 

portavionulAkagiesteatacatde bombardiereB-17 decolatedin Midway. 
Naval History and Heritage Command 
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PortavionuHiryu inaintandcu vitezá maximápentrua scápade bombele 
aruncatede avioaneleB-17. Atacuriledate de avioanecu bazala Midway 
nu au fosteficiente,dar la sfarsitulzilei de 4 iunie bombardiereldn picaj 
decolatede pe portavioanescoseserdin luptátoate cele patru 
portavioaneale lui Nagumo. 

Naval History and Heritage Command 


ora 8.30 a fost confirmată prezenţa unui portavion ame- 
rican. Lucrul acesta l-a pus pe Nagumo în fata unei dile- 
me uriașe. Cu toate cá ordineleprimite de la Yamamotoii 
cereau să păstreze o forță aviatică în rezervápentru ata- 
carea țintelor de suprafață, Nagumo începuse să-şi reîn- 
armezeaceleaeronavepentrua le folosi în următorulatac 
asupra insulei Midway. Acum, atacat dinspre Midway 
şi ulteriorde pe portavionulamerican,Nagumo putea fie 
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Comparativcu pierderilejaponezede la Midway, cele americane 
aufostminime.Aici, portavionulYorktownestelovit de o torpilá 
lansatácu ajutorulunui avion. 


Naval History and Heritage Command 


să declansezeun atac imediat asuprafortelor navaleame- 
ricanecu avioaneledoar partial reinarmate,fie sá astepte 
întoarcerea şi înarmarea avioanelor care reveneau dupa 
primul atac asupra insulei, urmând ca apoi să ordone un 
atac masiv cu toate aeronaveleînarmate complet. Nagu- 
mo a optat pentru cea de-a doua variantă. 

Nu a fost varianta cea mai bună. Începând cu ora 
10.22, bombardiere în picaj decolate de pe portavioa- 
nele americane au luat prin surprindere şi au atacat cu 
succes trei dintre portavioanele japoneze. Cu puntile 
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încărcate de avioane înarmate având rezervoarelepline 
de combustibil, toate trei portavioanele s-au transfor- 
mat în epave de foc. Un singur portavion, Hiryu, a supra- 
vietuit, iar de pe acesta s-a lansat imediat un contraatac. 
Două astfel de atacuri au lovit Yorktown şi l-au scos din 
luptă. Mai târziu în aceeaşi după-amiază, celelalte două 
portavioane americane rămase au localizat şi au distrus 
portavionul Hiryu. Puterea de atac a Kido Butai fusese 
distrusă şi bătălia pierdută. 

În timpul bătăliei, Yamamoto a suferit de puternice 
dureri de stomac, fiind diagnosticat mai târziu cu viermi 
intestinali. Când a fost localizat primul portavion ame- 
rican, ofiţerii din Flota Combinată erau optimişti şi cre- 
deau că distrugerea navelor americane va avea loc mai 
devreme decât anticipaseră.Nu peste mult timp, la bor- 
dul navei-amirala ajuns vestea că trei portavioane japo- 
neze sunt în flăcări. Când dezastrul s-a abătut asupra lui 
Nagumo, Yamamoto se afla la circa 500 de mile vest, pe 
Yamato. Se spune că, atunci când a primit vestea, Yama- 
moto doar a mormăit ceva. 

Încă mai erau mari speranţe în contraatacul dat de 
Hiryu. Ultimul portavion al lui Nagumo era comandat 
de agresivul contraamiral Yamaguchi Tamon, prieten cu 
Yamamoto, care era văzut de mulţi ca un viitor coman- 
dant al Flotei Combinate. La ora 12.20, Yamamotoa emis 
o serie de ordine menite să recágtigecontrolulasupra bă- 
tăliei. Corpul principal si forţa de acoperirea invaziei au 
primit ordinul să sprijine Kido Butai. Forţa de transport a 
fost mutată înspre nord-vest,unde trebuia să aştepte de- 
rulareaevenimentelor.Portavioaneledin Aleutine au pri- 
mit ordin să se indreptespre sud. La ora 13.10, Yamamoto 
a dat alte instrucţiuni pentru crucișătoarele din forța 


88 


"^ 
LJ 
Lr 


E 047 oP a Pe PP SA CAT GR CM orae eee eS TE UM a Oe ee " 
up ot SS SS Abe a at —— Neto um vereri 
T ^ri fe * - ^ed TM x "mo "as PI Pr 


ORA DESTINULUI 


in afaráde patru portavioanejaponeziiau pierdutla Midway 

şi crucigátorulgreu Mikuma, fotografiataici pe 6 iunie, dupáce a fost 
atacatde bombardiereamericanein picaj decolatede pe portavioane. 
Naval History and Heritage Command 


de acoperire -sá bombardeze si sá distrugá aerodromul 
din Midway. Speranta lui Yamamoto de a transforma in- 
frângereaîn victories-a spulberat cand Hiryu a fost incen- 
diat in urma ataculuiaerianamericandin jurulorei 17.00. 
Chiar si dupá ce s-a aflat de distrugerea lui Hiryu si 
dupá rapoartele patrulelor de recunoastere care infor- 
mau cá multe dintre portavioaneleamericanerámásese- 
ráoperationale, Yamamotoa dat la ora 19.15 ordinecare 
sugereazácániciatuncinu intelesese gravitateasituatiei. 
El plánuiasáangajezefortele japonezede suprafaţă într-o 
bátálie de noapte impotriva portavioanelor americane; 
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intre timp, Midway trebuia sa fie neutralizat prin bom- 
bardamente. Abia la ora 0.15, pe 5 iunie, s-a inclinat in 
fata inevitabiluluisi a dat ordin forțelor navalecarese în- 
dreptau spre est, in cáutarea portavioaneloramericane, 
sá se intoarcá si sá se aláture corpului principal.La ora 
0.20, crucisdtoareleau primit ordinul de a înceta bom- 
bardamentulinsulei. În sfârşit, la ora 2.55, Yamamotoa 
anulat toate operatiunile din Midway. A respins propu- 
nerea statului sáu major de a scoate din luptá Midway 


CrucigátorulgreuamericanQuincyatacatde crucisatoarejaponezein timpul 
bátálieide la insulaSavo,pe 9 august1942. in ciudafaptuluica japoneziiau 
provocatpierderimai mari decatcele suferitede ei in timpul nenumáratelor 

ciocniride suprafatadin timpul campanieiGuadalcanalstrategidui Yamamoto 
de a angajape rand unitatile de luptaa condamnatJaponida infrángere. 
Naval History and Heritage Command 


90 


ORA DESTINULUI 


cu bombardamente de pe cuirasate, cu urmátorul co- 
mentariu: „Ar trebui să ştiţi că, dintre toate tacticile na- 
vale, cea de a tragecu tunul într-o insulă este considerată 
cea mai stupidă“. 

În timpul bătăliei, Yamamoto a fost nevoit să ordone 
personal evacuarea vechiului său portavion Akagi, care 
s-a scufundat în dimineaţa zilei de 5 iunie. Şi-a asumat 
responsabilitatea pentru pierderea bătăliei şi le-a spus 
ofițerilor săi că îşi va cere personal scuze împăratului. 
A mai ordonat ca forţele lui Nagumo să nu fie critica- 
te. A doua zi, Yamamoto s-a retras în cabina sa, fiind di- 
agnosticat cu viermi intestinali. Nu a mai ieşit de acolo 
până pe 10 iunie, când Nagumo si alti ofiţeri de stat ma- 
jor ai Kido Butai au fost aduşi la bordullui Yamato. Rezul- 
tatul luptei îl şocase profund pe Yamamoto. Nu numai 
că era o bătălie dezastruoasă pentru MIJ, dar distruse- 
se orice şansă pentru Japonia să dicteze termenii unei 
păci. Acum iniţiativa războiului din Pacific putea fi pre- 
luată de oricine, dar Yamamoto nu a mai pregătit vreo 
strategie de atac de o asemenea amploare. Ofensive- 
le japo-nezilor din Pacificul de Sud au fost anulate. Pe 
7 august, trupele marinei americane au debarcat pe in- 
sulele Guadalcanal şi Tulagi din arhipelagul Solomon. 
Acum, Yamamoto era nevoit să ducă pentru prima oară 
o campanie defensivă. 


CampaniaGuadalcanal 


Puşcaşii marini americani au trecut repede de apărătorii 
de la Tulagi şi, spre sfârşitul zilei de 8 august, aerodro- 
mul neterminat de pe Guadalcanal se afla şi el în mâinile 
americanilor.ReprezentantulMIJ din zonă, viceamiralul 
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Mikawa Gun'ichi, comandantul noii Flote 8 de la Rabaul, 
a reactionat repede. El si-a stráns toate fortele pe care 
le avea la dispoziţie - cinci crucisátoare grele, două 
crucișătoare uşoare şi un distrugător - şi a ordonat un 
atac asupra forţelor aliate de invazie în noaptea de 8 spre 
9 august. Reacţia curajoasăa lui Mikawa a dus la o victo- 
rie strălucită, în urma căreia patru crucigátoaregrele ale 
Aliaților (trei americane şi unul australian) au fost scu- 
fundate. Nici o navă japoneză nu a fost pierdută. A fost 
una dintre cele mai greleînfrângerisuferite de americani 
în acelrăzboi,singura consolarefiind cá Mikawa nu a ata- 
cat şi navele de transport, lipsite de apárare.Dacá ar fi fă- 
cut asta, primul contraatacamericandin Pacific ar fi fost 
mort din fagá. Yamamotoşi-a exprimatdezamágireapen- 
tru această scăpare a lui Mikawa, dar nu l-a eliberat din 
functie si acesta si-a pástrat cu succes postul de comandá 
până la sfârşitul campaniei. 

Cartierul General Imperial Suprem a consideratinitial 
că debarcările americane nu sunt decât „misiuni de 
recunoasterein forță“, dar în cele din urmă şi-a dat sea- 
ma ce se întâmplă şi MIJ a estimat efectivele americane 
prezentela momentul respectivla Guadalcanalca fiind de 
mărimea unei divizii de pușcași marini. Totuşi, ceva mai 
târziu, estimarea a fost revizuită în jos şi a fost demarat 
un fatal model de atacuri limitate. 

În locul unui atac masiv cu trupe terestre, în care 
initial se prevăzusesă intre o brigadă, două regimente şi 
trupe navale speciale de debarcare,MIJ a ajuns la conclu- 
zia că americanii pot fi expediati rapid cu elemente din- 
tr-un singur regiment. Pe 21 august, un batalion japonez 
întărit a atacat defensiva fortificată a puscasilormarini si 
a fost anihilat. 
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ViceamiralulMikawa Gun'ichi 
seaflala comandaFlotilei8 in 
timpul campanieiGuadalcanal. 
Eraun comandantagresiv dar a 
ratat sansade a distrugenavele 
de transportamericanein orele 
imediaturmatoarebataliei 

de la insulaSavo. 
Naval History and Heritage 
Command 


Yamamoto gi Flota Combinatá au reacţionat cu întârzi- 
ere la provocareaamericanilor.Pe la mijlocullunii august, 
Yamamoto adunase o forță care să se ocupe de incursiu- 
nea americană. În total erau patru cuirasate, trei portavi- 
oane, 16 crucigátoaregi 30 de distrugătoare. Yamamoto 
a detașat această forță pe 25-26 august pentru a proteja 
un mic convoi de transport spre Guadalcanal, având misi- 
unea să distrugă orice unităţi navale americane care s-ar 
afla în zonă. Ciocnirea care a urmat, cunoscută ca „bătă- 
lia din estul insulelor Solomon“,a fost cea de-a treia lup- 
tă cu portavioanedin război. Flota Combinatá nu a reuşit 
să-şi atingă nici unul dintre obiective, portavioaneleame- 
ricanenu au fost distruse,iar convoiulcu întăririnu a pu- 
tut ajunge pe insulă. Pierderile suferite de japonezi au 
fost grave - 75 de avioane anihilate, un crucișător uşor, 
un transportor şi un distrugător scufundate. În schimb, 
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portavionulamericanEnterprise a fost avariat,dar a reusit 
să evite încercările japonezilor de a-l distruge complet. 
Una peste alta, în ciuda avantajuluinumeric, performanţa 
japonezilora fost dezamăgitoare,marcatăde lipsă de agre- 
sivitate a atacurilorde pe portavioanesi de lipsă generală 
de coordonarea eforturilor de a proteja convoiul. Pentru 
că aerodromul de pe Guadalcanal era acum operaţional, 
convoaielelente de transportoarenu se mai puteau apro- 
pia de insulă. Până la distrugereaaerodromului, întăririle 
nu puteau ajunge pe insulă decât prin intermediulinefici- 
entelor curse nocturne făcute cu distrugătoare. 

Japonezii au continuat să subestimeze numărul pus- 
casilor americani de pe insulă. Când un distrugător a 
reuşit să debarce pe insulă 6 200 de soldaţi în vederea 
unui atac în perimetrulamericanilor,se estima că numă- 
rul acestora ar fi în jur de 2 000. De fapt, numărulreal se 
apropia de 20 000. Atacul japonez, lansat în două nopţi 
consecutive,între 12-14 septembrie,a eşuat și el. Yama- 
moto şi ofițerii de la Flota Combinată au criticat arma- 
ta terestră pentru că a fost mult prea încrezătoare. Între 
timp, lupta pentru control în apele din jurul insulei Gua- 
dalcanal începea să se încline în favoarea japonezilor. 
Un submarin japonez a scufundat portavionul Wasp pe 
15 septembrie.Astfel, un singur portavion americana ră- 
mas activ în Pacific, Hornet. În aceeaşi perioadă, japone- 
zii aveauchiarşi câte patruportavioaneactiveîn Pacificul 
de Sud - marcând astfel începutul unei perioade în care 
aceştia au avut cel mai mare avantaj în privinţa număru- 
lui de portavioane. Yamamoto însă nu şi-a dat seama de 
avantajul său si nici nu s-a folosit de el. 

Viaţa lui Yamamoto în timpul acestor sâcâitoarebătă- 
lii de uzură nu era deloc neplăcută.El şi-a păstrat centrul 
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de comandá de pe spatiosul Yamato, acum ancorat in la- 
guna Truk. Inactivitatea navei in timpul acestei campa- 
nii i-a adus porecla de Hotel Yamato. Chiar şi in condiţii 
de rázboi, máncarea de pe Yamato era de cea mai buná 
calitate si multi vizitatori au remarcat nivelul inalt de 
trai de pe nava-amiral.Mai mult, ofiterii din statul ma- 
jor al Flotei Combinate il protejau pe Yamamoto de ori- 
ce neplácere,cum ar fi, de exemplu, întâlnirea cu soldati 


Primabataliecu portavioanedin campaniaGudalcanala avutloc 
pe 24 augustAici, o bombajaponezaexplodeazda bordul 
portavionuluiEnterpriseBátálias-aincheiatnedecis dar Yamamoto 
nu şi-a atinsobiectivulde a distrugeflota americanági nici măcar 
nu a reugit sáajungápe insulácu un mic convoide intáriri. 

Naval History and Heritage Command 
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rániti, pentru a nu-l tulbura. Cu toate acestea, in timpul 
şederii de la Truk, párullui Yamamoto incárun(ise vizibil. 
Corespondenta lui a devenit tot mai deprimatá, el însuşi 
sugeránddes cá nu mai are mult de tráit. Pesimismul sáu 
tot mai mare reiese din acest fragment de scrisoareadre- 
satá unuia dintre prieteniilui: 


Aici situatia e grea. Am simtit de la inceput cá America nu 
va renunţa prea uşor la poziţiile pe care le-a obţinut cu sa- 
crificii atát de mari, si eu am insistat cá avem nevoie de 
mult mai multá pregatire si de o disponibilitate mai mare 
de a facela rándul nostru sacrificii, dar toatá lumea de aici 
persistáin acestoptimism facil. 


Furia cea mai mare era rezervatáde Yamamoto pen- 
tru AIJ, a cárei incredere exageratá se tradusese prin- 
tr-un lant de infrángerisuferite in timpul tentativelorde 
dislocarea puscasilor marini. Yamamoto a afirmat la un 
moment dat cá oamenii din AIJ sunt mult mai periculosi 
decát americanii.Cu toate acestea, a fost impresionat de 
rugamintile soldatilor de la Guadalcanal si a facut tot 
ce a putut ca sá-i sprijine. Pentru cei mai multi care in- 
trau in contact cu el, párea binedispus. Cánd nu era in 
desfăşurare vreo operațiune majoră, Yamamoto profita 
de timp să răspundă scrisorilorprimite sau făcea caligra- 
fie (era cunoscut ca expert în aceasta artă). 

În octombrie era evident chiar şi pentru japonezi că 
bătălia de la Guadalcanal începe sa ia forma unei ciocniri 
decisive.Lupta nu putea fi câştigată decât dacă garnizoa- 
na japoneză de pe insulă ar fi primit întăriri considera- 
bile. Pentru următorulatac avea să fie detașată o divizie 
întreagă. Din acest motiv s-au intensificat eforturilepen- 
tru deplasareafortelor necesarespre Guadalcanal până la 


96 


Campaniapentru Guadalcanal 


uouoj[og vdasioywy 


V RET RY REND TNL RR M 2 mw 
jnuaynfe vo jeurepeny ej asus; ajadnay ezeamaead ph yiraundes pgi aenga /-| SI 
unos Run apes uy “auesyesion ap aumau akoy jaun vew 


1 mapaji torentué aree pbnasip ap ezavede! roe] 0 tonutjesse; trap eieq aqua OE vl 


“mynuse.peuse t avepurquieg ap 27ADU| Fit 6 
E. Mauad Tavada Pun FUN PA autos syst PROP jeg wp NOGI Up 


wag ani > 


J31112Vd 1nNY 320 
uuu) ap pveMuo) M feut|epen tr 
ebunfe es sadna nu și aué yew uapiaid gsayns rzauodef sep papau apu] as ‘injrmogres 
pou Up 3u20100 N ayer eu e "sees regina puso up eitis 3:5n y * 


IsoROKU YAMAMOTO 


13 sau 14 octombrie, astfel incát pe 20 octombrie sá se 
poata lansa ofensiva. In sprijinul ofensivei, Flota Combi- 
natá a promis cá va face curse de noapte cu distrugátoa- 
re si tendere de hidroavioane (incárcate cu echipament 
greu) cátre Guadalcanal, va intensifica bombardamente- 
le asupraaerodromuluisi va organizaun convoi masiv de 
nave de transport páná pe insulá. 

Pe 28 septembrie, cativa ofiteri din armata terestrá 
au venit cu avionul la Truk pentru a obţine aprobarealui 
Yamamoto pentru plan. Unul dintre acestia i-a poves- 
tit cát de mult au suferit soldatii din Guadalcanal din ca- 
uza lipsei de provizii. La aceasta, Yamamoto a replicat: 
„Dacă soldaţii au flămânzit din cauza lipsei de provizii, 
atunci marinei ar trebui să-i fie ruşine“. Apoi a promis: 
„O să vă asigur acoperirechiar dacă ar fi să vin eu însumi 
cu Yamato până la Guadalcanal“. Yamamoto a acceptat 
planul celor din armata terestră, inclusiv folosirea trans- 
portoarelor,şi a pus în mișcare o idee pe care ofiţerii săi 
o vehiculauîncă de la începutul lunii septembrie. Navele 
de luptă aveau sá fie folosite pentru suprimareaaerodro- 
mului, astfel încât convoiul cu întăriri să poată aduce la 
Guadalacanal destui soldaţi pentru a-i depăşi numericpe 
americani. Yamamoto considera acum că principala mi- 
siune a Flotei Combinate era să sprijine recucerireainsu- 
lei; distrugereaFlotei Pacificuluitrecusepe loculal doilea. 

În noaptea de 13 spre 14 octombrie, Yamamoto şi-a 
onorat promisiunea. Două nave de luptă au bombardat 
aerodromul de pe Guadalcanal. Au folosit 918 proiectile 
de calibru 355 mm, au distrus 40 de avioane si au închis 
temporar aerodromul. Când amiralul care era însărcinat 
cu aceste operaţiuni a protestat, argumentândcă riscuri- 
le la caresunt supuse navelede luptă depágesccástigurile, 
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Yamamotoa susținuideeade a folosinavede luptă pentrubombardarea 
aerodromuluHendersongde pe Guadalcanalspresfarsitulcampaniei. 


viva 


Motivele lui rámánneclare,dar fără indoialáa fostvorbade lipsageneralizata 
de combustibilin zoneleavansateji de refuzulde a angajanavede luptă, 
careerau ținute in rezervapentrubataliadecisivain cele din urmă, au fost 
folositenavedin clasaKongo,de care seputeadispersain imagine 
estenavaHiei, in 1942, inaintede a fi trimisáintr-o misiune 
de bombardamenti apoiscufundatán noiembrie1942. 
Naval History and Heritage Command 


Yamamotoa incheiatrapiddiscutia spunándu-icá va con- 
duce personal operatiunile, dacă e necesar. Aceasta a fost 
misiunea în care navele de război japoneze au obţinut cel 
mai mare succes din timpul războiului. Cu aerodromul 
scos din funcţiune, Yamamoto a ordonat Flotei Combina- 
te să atace flota americană. 

Convoiul japonez a ajuns pe insulă în noaptea de 14 
spre 15 octombrie. A fost precedat de două crucișătoare 
grele care, din nou, au bombardat aerodromul. Avioane 
lansate de pe două portavioane au asigurat acoperirea 
aeriană a transportului. Avioanele americane au reuşit 
într-adevărsă scufundetrei dintre cele şase transporturi, 
dar 4 500 de soldaţi și două treimi din proviziile şi echi- 
pamentul lor au debarcatcu succes. În noaptea de 15 spre 
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For(ajaponezáde portavioanea avutcele mai bunerezultatedin razboiin 
timpul bătălieide la SantaCruz, pe 26 octombrie1942. in aceastămagine, 
un atac bine coordonatdat de bombardierdn picaj si avioane-torpilor 
avariazagravportavionulHornet care ulterior aveasásescufunde. 

Naval History and Heritage Command 


16 octombrie Yamamoto a pástrat in continuare presiu- 
nea cu un alt bombardament de crucigátoaresi a mai fă- 
cut cátevatransporturicu ajutoruldistrugátoarelor. 
După mai multe amânări, armata terestră a lansat 
ofensiva pe 24 octombrie. Atacul principalal japonezilor 
a venit, în sfârşit, în noaptea de 25 spre 26 octombrie. 
Desi ar fi putut să fie o victorie, toate atacurile au fost 
respinse cu pierderi mari. Simultan cu atacul terestru, 
Yamamoto a plănuit cea mai amplă operaţiune navală de 
până atunci, pentru a contracarasi a învinge orice forță 
navală americană care ar fi operat în sprijinul puscasilor 
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marini. Flota Combinatá plecasede la Truk pe 11 octom- 
brie. Yamamoto exercitacontrol absolut de la bordul lui 
Yamato, carerámáseseancoratin lagunaTruk. Forţa prin- 
cipală era alcătuită din patru nave de luptă, patru porta- 
vioane, nouă crucișătoareşi 25 de distrugătoare. În plus, 
Flota 8 a lui Mikawa venea şi ea cu patru crucișătoare 
şi 16 distrugătoare. După acţiunile navale preliminare, 
pe 25 octombrie Yamamoto a dat ordin Flotei Combi- 
nate să strângă rándurilesi să-i distrugă pe americani. 
Bătălia de la Santa Cruz, carea avut loc pe 26 octom- 
brie,a fost cea de-a patraciocnirecu portavioanedin răz- 
boi. A fost cea mai mare victorie a lui Yamamoto asupra 


PortavionuEnterpriseatacatpe 26 octombrie1942, în timpul bătăliei 

de la SantaCruz. Portavionuk fostavariat, dar a reușit sáscapesi a jucat 

un rol esentialin faza decisiváa campanieide la Guadalcanalgin noiembrie. 
Naval History and Heritage Command 
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marinei americane,în afară de Pearl Harbor. Piloții japo- 
nezi au scufundat un portavion american, Hornet , si au 
pretins cátoate celetrei portavioanepe careei le credeau 
prezentein zona au fost scufundate. De fapt, Enterprise 
fusese doar avariatá, si reusise din nou sá scape. Yama- 
moto le-a ordonat subordonatilor săi să pună la punct o 
bătălie de noapte ca să îi termine pe americani,numai că 
flota japoneză a trebuit să revină la Truk pe 30 octom- 
brie din cauza lipsei de combustibil. Pierderile înregis- 
trate de americani au fost mari, dar japonezii fuseseră 
nevoiţi să se întoarcă, grupurilede aviaţie fuseseră deci- 
mate si două dintre portavioane suferiseră avarii impor- 
tante. Aceste pierderi au făcut din Santa Cruz o victorie 
ă la Pyrrhus pentru japonezi şi l-au determinat pe Yama- 
moto să se oprească. 

Campania a ajuns la punctul culminant în noiembrie. 
Flota Combinată a plănuit un alt efort masiv de întărirea 
trupelorde pe insulă. Se avea în vedereun atac identic ce- 
lui din octombrie.Un convoi şi mai maretrebuiasá fie pre- 
cedat de un atac aerian devastator asupra aerodromului. 
În noaptea de dinaintea debarcăriiconvoiului,un bombar- 
dament efectuat de nave de luptă trebuia să neutralizeze 
aerodromul. Convoiul avea să aducă rezervelesi tunurile 
grelenecesarepentru scoatereadefinitivă din funcţie a ae- 
rodromului.Flota Combinată era sigură că balanţa forțelor 
navale se înclinase în favoarea ei după marea victorie de 
la Santa Cruz. Numai că si americaniiisi adunaseră toate 
forţele disponibile pentru această a doua rundă. 

Misiunea de a bombarda aerodromul a fost incredin- 
tatá unei forte alcătuite din două cuirasate, un cruci- 
şător şi unsprezecedistrugătoare,care au plecat din Truk 
în noaptea de 12 noiembrie. Tentativa de atac a fost 
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Avioanede vânătoareA6M „Zero“ pe unul dintre aerodromuriledin Rabaul. 
Avioanelede aici au dusgreulofensiveaerienejaponezeasupraaeroportului 
Hendersondin Guadalcanaldesfasuratantre august1942 siianuarie1943. 
Ofensivaa fostpanala urmá una nereusitáMIJ pierzandaici peste500 de 
avioanecu decolarede la sol,aláturi de echipajelelor foarte bine pregátite. 

O lovituráserioasadpentrucapacitateaMIJ de a desfásurdorte aeriene 
din bazeterestre. 
JuzoNakamura prin LansdaleResearchAssociates 


dejucatáde o forță americanámai mica, alcátuitádin cinci 
crucişătoareşi opt distrugătoare,care i-au interceptatpe 
japonezi fortandu-i să intre într-o bătălie nocturnă de la 
mică distanţă. Pierderile au fost mari de ambele părți. 
Nava de luptă Hiei a fost avariată, venirea dimineţii gă- 
sind-o plutind în derivăîn apele din jurul insulei Guadal- 
canal. În locsă pună la punct un alt plan de neutralizarea 
aerodromului, Yamamoto si statul sáu major au petrecut 
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aproapetoatá noaptea de 13 noiembriediscutand despre 
cum să salveze nava Hiei. Yamamoto a decis cá ea trebuie 
sa fie lásatá acolo, ca sá atragá fortele aeriene americane 
care altfel s-ar îndrepta asupra convoiului. 

Yamamoto a mutat ziua preconizată pentru sosirea 
convoiului pe 14 noiembrie si a adunat o altă forță pen- 
tru a încercaun nou bombardament. Aceasta avea doar 
un cuirasat, un crucișător mare şi un distrugător ca es- 
cortă. Mai erau disponibile şi alte nave de luptă, dar aces- 
tea nu au fost angajate. Tentativa lor a fost întâmpinată 
de cele mai recente achiziţii americane de suprafaţă din 
Pacific - două nave de luptă moderne. După o altă noap- 
te de luptă cráncená(14 spre 15 noiembrie), japonezii au 
fost respinşi din nou. În primul duel între cuirasate din 
războiul din Pacific,japoneziiau pierdut nava Kirishima. 

Bătăliile nocturne din luna noiembrie, cunoscute ca 
„primaşi a doua bătălie navală de la Guadalcanal“,au fost 
evenimentele decisive ale acestei campanii. Americanii 
reuşiserăsă-şi aducă rezervesi întăriri în timpul luptelor. 
Cu toate eforturilelor, japoneziinu au putut să aducă de- 
cât 2 000 de soldati si puţine provizii. Toate celezece nave 
de transport ale convoiului au fost distruse, întrucât avi- 
oanele americaneau reușit să intervină, aerodromulnefi- 
ind anihilat. Pierderilenavale erau mari în ambeletabere. 
Americanii au pierdut două crucişătoare,șapte distrugă- 
toare scufundate si multe alte nave avariate.Japonezii au 
pierdut douá cuirasate,un crucigátorgreusi trei distrugá- 
toare. In final, infrángereajaponezilora fost cauzată mai 
degrabá de timiditatea actiunilor decat de faptul cá ar fi 
fost depăşiţi militar si strategic. Convoiul nu a fost spriji- 
nit, fiind astfel pierdut. Yamamoto ratase din nou ocazia 
să-şi adune forţele superioarepentruun atac decisiv. 
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Bátáliae pierdutá 


O bátálie de uzurá era prea mult pentru Cartierul Gene- 
ral Imperial Suprem. Pe 4 ianuarie, Departamentul Ma- 
rinei i-a dat instrucţiuni lui Yamamoto să pregătească 
retragerea trupelor rămase la Guadalcanal. Această în- 
frângere majoră era o mare lovitură pentru Yamamoto 
şi MIJ. În acelaşi timp, Yamamoto a mai primit sarcina 
să întărească defensiva avanposturilordetinute în zona 
centrală şi de nord a insulelor Solomon şi în Noua Gui- 
nee. În ciuda suspiciunilorpe care le avea armata teres- 
tră că MIJ îi va abandona la Guadalcanal, Yamamoto 
şi Flota Combinată au făcut toate eforturile pentru a-i 
scoate de acolo pe cei rămași. Operaţiunea de evacuare, 


Ultima suflarela Guadalcanal 


Ultima tentativă de amploarea japonezilorde a aduce întăriri 

la Guadalcanak-a facut la jumătatea lunii noiembrie. Yamamoto 
a organizat un convoi mare, de unsprezecenave de transport, 
pentru a trimite întăririle sub escortaflotei de distrugătoare aflate 
sub comanda contraamiralului TanakaRaizo.Cum aerodromul 
de pe Guadalcanalnu fuseseneutralizat, convoiul a fost atacat 
pe 14 noiembrie în apele din nord-vestul insulei Guadalcanal. 

La scurttimp după aceea,sapte dintre cele unsprezece 
transportoare au fost scufundate sau forțate săse retragă. 
Yamamoto i-a ordonat lui Tanakasáia toate măsurileca toate 
cele patru naverămasesăfie esuatevoit pe insulă. În această 
ilustrație este infátisat transportorul Kinugawa Maru, pus pe 
uscatin dimineata zilei de 15 noiembrie, atacat de bombardiere 
americanein picaj Dauntless.Eseculconvoiului din noiembrie a 
insemnatpentru japonezi pierdereabátáliei pentru Guadalcanal. 
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stabilitá pentru sfarsitul lunii ianuarie, a fost atent plá- 
nuitá si prevedeatrei runde de transport cu distrugátoa- 
re. Yamamoto a anticipat cá ar putea sá piardá jumátate 
dintrefortele angajatesi cánumai o treimedintresoldatii 
garnizoaneiaveau să fie salvaţi. 

Primul transport de evacuare s-a fácut pe 1 februa- 
rie, cu douázeci de distrugátoare. Al doilea transport s-a 
fácut pe 4 februarie, tot cu douázeci de distrugátoare. 
Al treilea s-a fácut pe 7 februariecu optsprezecedistrugá- 
toare. Operatiunea a fost un successi, conformunor surse 


Obiectivulvizitei lui Yamamotola Rabaulera sáconducápersonal 
operatiunilesi sáridice moralul pentru operatiuneal-Go-Sakusen 
Aici, Yamamotomagnificin costumubáualb, seadreseazăpiloţilor 
la Rabaul,inainteaunei misiuni. 
JuzoNakamura prin LansdaleResearchAssociates 
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Yamamotopriveste un avion 
de vánátoareA6M ,,Zero“ 
care decoleazáin timpul 
operatiunii/-Go-Sakusenin care 
erau prevázutepatru atacuri 
importante.in primaetapá, 
67 de bombardierdn picaj 
şi avioane-torpilorescortate 
de 110 avioanede vânătoare, 
trebuiausăatace navele 

de transportdin jurul 
insuleiGuadalcanal. 
JuzoNakamura prin Lansdale 
ResearchAssociates 


credibile,se pare cá au fost salvati 10 652 de soldati, ex- 
trem de slabiti. Japonezii nu au pierdutdecátun distrugá- 
tor. Ei au atribuit succesul operatiunii planificáriiatente, 
îndrăznelii de care au dat dovadă forţele de evacuare si 
acopeririiaeriene adecvate. Nu putem sá nu ne intrebám 
de ce acest nivel de angajarenu s-a manifestat si atunci 
când balanţa bătăliei era încă echilibrată. 

Pe 11 februarie, Yamamoto şi-a schimbat nava-ami- 
ral, Yamato, cu sora ei geamănă, Musashi. Insula Guadal- 
canal fiind acum pierdută, atenţia s-a mutat spre centrul 
Insulelor Solomon şi spre Noua Guinee. Ca un alt semnal 
schimbării norocului pentru japonezi, în timpul bătăliei 
din Marea Bismarck,din 2-4 martie,un atacaerianaliata 
distrus un convoi japonez care încercasă mute trupe din 
Rabaul pe Lae, în Noua Guinee. Ca să redreseze pozitiile 
tot mai subrede din Insulele Solomon, Yamamoto a pus 
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CuirasatujaponezMusashparasincBruneiulin 1944 
pentrubátáliade la golfulLeyte. 


Autor necunoscut 


la punctun plan de atac aerianmasiv, comandat de el per- 
sonal, atac ce urmárea sá suprime puterea aliatá din re- 
giune, care devenea tot mai mare. A deplasat la Rabaul 
grupurilede aviatie ale celor patru portavioane din Flo- 
ta Combinatá, 160 de aeronave - pentru a se alătura ce- 
lorlalte 190 de avioane din Flotila 11 Aerianá. Astfel, 
forța aeriană japoneză totaliza acum circa 350 de avioa- 
ne. Pe 3 aprilie a plecat şi Yamamoto la Rabaul, pentru 
a-şi stabili acolocartierulgeneral.Ofensiva aerianăa avut 
numele de cod operaţiunea I-Go-Sakusen şi presupunea 
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patru atacuri masive asupra poziţiilor Aliatilor de la 
Guadalcanal (7 aprilie), Buna (11 aprilie), Port Moresby 
(12 aprilie) şi Milne Bay (14 aprilie). Piloții japonezi au 
pretins că au avut mari succese în doborârea avioanelor 
de vânătoare sau în atacarea navelor de transport aliate. 
Yamamoto a luat de bune aceste declaraţii. El a conchis 
că operaţiunea a fost un succes şi a ordonat încetareaei 
pe 16 aprilie. În realitate, nu se obținuse mai nimic, iar 
pierderilejaponezilorerau mai mari decât cele suferite de 
Aliați. Este greu de înţeles cum a crezut Yamamoto că ar 
putea restabiliechilibrulde forte în regiunecu doar patru 
atacuri, mai ales după prestaţia jalnică a MIJ în timpul 
campaniei de la Guadalcanal. Ca o ironie, la numai câteva 
zile după ce ordonase încheiereaofensivei aeriene, avio- 
nul în care se afla Yamamoto a fost doborât de un avion 
americanlansat de pe un aerodrompe careel era convins 
că îl distrusese. 
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Intr-un fel, nici nu a contat caredintre amiraliiamericani 
i-au fost adversarilui Yamamoto, atáta timp cát acesta 
avea un minim nivel de competentá profesionalá. Asa 
cum stia si Yamamoto, Statele Unite aveau potentialul 
de a învinge MIJ într-un război prelungit. Chiar si cu 
succesele iniţiale obținute de japonezi si cu distrugeri- 
le suferite în urma atacului de la Pearl Harbor, pierderile 
Flotei Pacificului erau în cele din urmă nesemnificative, 
dacă erau plasate în contextul producţiei navale ameri- 
cane din timpul războiului. În acea perioadă, marina SUA 
a comandat 18 portavioane de flotilă, nouă portavioa- 
ne uşoare şi 77 de portavioane de escortă; opt cuirasa- 
te, 13 crucigátoaregrelesi 33 crucigátoareugoare; 349 de 
distrugátoare,420 de distrugátoarede escortási 203 sub- 
marine. Ín comparatie, japonezii au mai construit cinci 
portavioane de flotilă, șase portavioane uşoare si patru 
portavioanede escortă; două cuirasate, cinci crucișătoare 
uşoare şi nici mácarunul greu, 32 de distrugátoare,32 de 
distrugătoarede escortă şi circa 100 de submarine. În ca- 
litate de comandant al Flotei Combinate, Yamamoto juca 
o carte necástigátoare. Singura speranţă de victorie se 
baza pe negociereaunei păci înainte ca sporirea drama- 
tică a producţiei americanede nave să coplegeascáMIJ. 
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În afară de acest avantaj numeric, marina SUA a avut 
noroculsă deţină o mulţime de comandanți deosebiți. Pri- 
mul adversar pe care l-a avut Yamamoto a fost Chester 
William Nimitz. Nimitz a preluat comanda Flotei Paci- 
ficului pe 31 decembrie 1941, după dezastrul de la Pearl 
Harbor. A fost ales de preşedintele Roosevelt, care îl re- 
marcase pe Nimitz în timpul anilor petrecuţi de acesta la 
Washington. Ca si Yamamoto, Nimitz era văzut de multi 
ofiteri din marinaSUA caun amiralpolitic,iar numirealui 


Yamamotosalutaavioanelede vánátoaredin GrupulAerian204 care îşi iau 
zborulde pe aerodromuldin Rabaul.În spatelelui esteseful de statmajor 
al FloteiCombinate,viceamiralulUgaki.in etapaa douaa operatiunii 
I-Go-Sakusenjaponeziiau atacattinte din Noua Guinee, dar, contrar 
afirmatiilorfacutede piloţii japonezi,pierderileinregistratede Aliați 
in navede luptă și aeronaveau fostuşoare. 
Robert C. Mikesh prin LansdaleResearchAssociates 
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nu a fost preabine primită de ceilalți ofițeri superiori,mai 
ales din cauzavechimiisale relativmici. Dupá cea absolvit 
in 1905 la Annapolis, Nimitz a servit mai intai pe subma- 
rine şi abia apoi pe crucigátoaresi cuirasate.Spre deosebi- 
re de Yamamoto, nu avea nici o legáturácu aviatia. 

Dacá Yamamoto avea o mare charismá personalá, 
Nimitz emana un aer rece si autoritar care inspira incre- 
dere. Cu toate cá in trecut servise pe submarine, pentru 
ca mai apoi să fie ofiţer pe nave de suprafață, nu era con- 
siderat o persoaná care sá favorizeze vreuna dintre aces- 
te facțiuni concurentedin marină. Era perceputca un bun 
administrator si avea un anumit optimism, care a si fost 
pus la incercarede cum a ajuns in Hawaii. Spre deosebire 
de Yamamoto, Nimitz aveao abilitateuimitoarede a selec- 
ta lideri buni (deşi trebuie să recunoaştem cá Yamamoto 
nu avea aceeaşi libertate de a-şi alege oamenii ca Nimitz). 
Nimitz îi lăsa pe talentatii lui subordonați să-şi facă trea- 
ba. Nici Yamamotonu se băga în treburilesubordonatilor, 
ba uneori avea o implicareminimá în procesul de planifi- 
care. Dar acest fapt se datora sistemului de organizarea 
MIJ, nereflectândneapărat personalitatealui Yamamoto. 
În schimb, Nimitz participaactiv la planificare,analizând 
atent şi comentând fiecare schiţă de plan. 

Calitățile care făceau din Nimitz un adversar formida- 
bil pentru Yamamoto şi pentru oricarealt comandant ja- 
ponez erau agresivitateasi flerul sáu strategic. Natura lui 
agresiváa fost demonstrată încă de la începutul rázboiu- 
lui, cànd a condus o serie de raiduri lansate de pe porta- 
vioane asupra insulelor Gilbert, Marshall si apoi asupra 
insulelorWake şi Marcus. Cel mai mareraid carea avut loc 
sub comandalui (desi nu se poate spune cáa fost ideealui) 
a fost cel din aprilie 1942, cánd portavioaneleEnterprise 
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si Hornet s-au apropiat la numai 620 de mile de Japonia, 
casă lanseze 16 bombardiereB-25 pentrua ataca Tokyo si 
altetreiorage.O legendácareincápersistálegatáde aceas- 
tá operatiuneeste cá raidulde la Tokyol-aajutat pe Yama- 
moto sá-si impuná planul pentru operatiunea Midway. 
Totusi, asa cum am vázut, planul fusese deja aprobat cu 
unsprezecezile înainte ca prima bombă să cadă în Tokyo. 
Indiscutabilînsă, raidula fost o migcareindrázneatá, care 
l-a făcut pe Yamamoto să se simtă profund umilit. Orice 
împotrivirecarear mai fi existat la plănuita sa operaţiune 
Midway a dispărut complet în urma acestui atac suferit 
de japonezichiarla ei acasă. 

Pe lângă funcţia de comandant al Flotei Pacificului, 
în aprilie1942 Nimitz a fost numit şi comandantsuprem 
al Zonei Oceanul Pacific (în care erau incluse zone din 
Pacificul de Nord, Pacificul Central şi Pacificul de Sud). 
Acest lucruii dădea lui Nimitz o responsabilitategeogra- 
fică largă şi îl plasa direct în calea ultimelor operaţiuni 
ofensive puse la cale de Yamamoto. Noul post de coman- 
dă primit de Nimitz avea şi o parte oarecum confuză, 
deoarece Nimitz nu avea de fapt control direct asupra 
operatiunilordin Pacificulde Sud. Dacă acest lucru se în- 
tâmpla în centrul si în nordul Pacificului, nu la fel era 
şi în sud, unde fusese numit comandant viceamiralul 
Robert Ghormley, care avea în subordine zona şi trupele 
din Pacificul de Sud. Totuşi, cum Ghormley nu se afla la 
post în mai 1942, atunci când japonezii au lansat ofen- 
siva din Marea Coralilor, tot Nimitz a fost cel care şi-a 
exercitatautoritatea directă. 

Ca răspuns la avertismentelevenite de la criptografii 
săi, Nimitz a început să-şi întărească forţele din Pacificul 
de Sud. La mijlocul lunii februarie s-a constituit o forţă 
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operativá care unifica atát portavioanele Yorktown si 
Lexington , abia revenitin regiune, cat şi navele care le în- 
soteau. In pregátirepentru viitoareabătălie, pe 22 aprilie 
Nimitz şi-a transmis ordinele către comandantul aflat in 
regiune, contraamiralulJack Fletcher. Este important de 
observat cá el i-a comunicatlui Fletchercaresunt obiecti- 
vele, dar nu i-aspus cum sá le realizeze,acest lucrurámá- 
nand la latitudinea lui Fletcher. 

Nimitz nu se temea să riste dacásimtea vreo oportuni- 
tate de a provocapierderiserioase japonezilor. În câteva 
întâlniri care au avut loc în perioada25-27 aprilie cu co- 
mandantul flotei SUA, amiralul Ernest King, el a propus 
o mişcare îndrăzneață: detaşarea tuturor portavioanelor 
care protejau Pacificul Central și Insulele Hawaii în Paci- 
ficul de Sud, pentru a declansao bătălie masivă cu porta- 
vioane. Nimitz era de părerecă Port Moresby este numai 
primul dintre obiectivelejaponezilorîn Pacificul de Sud. 
Propunerea lui Nimitz a fost aprobată, dar a doua pere- 
che de portavioanenu a reuşit să ajungă în zona unde se 
dădea bătălia din Marea Coralilor decât la mijlocul lunii 
mai (după ce se terminase). Dacă Yamamoto isi disipa- 
se puterea de atac pe tot Pacificul, Nimitz era pregătit să 
comaseze toate forțele pe care le avea la dispoziţie. Desi 
portavioaneleEnterprise şi Hornet au ajuns târziu, celelal- 
te două, aflate deja în Marea Coralilor, au administrat o 
înfrângeredură japonezilor. 

Midway a fost cea mai mare victorie a lui Nimitz. 
A fost bătălia lui de la bun început. El l-a convins pe King 
că Midway va fi ţinta iminentei ofensive japoneze şi a an- 
gajat toate navele si avioanele disponibile pentru acest 
plan. Pe tot parcursulbătăliei, Nimitz a păstrat „contro- 
lul tactic extins“ asupra teatrului de operaţiuni. În ciuda 
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Amiralul ChesterNimitz pe Midway, dupăbătălie. Midway a fostvictoria 
sapersonal&lin timpul războiuluişi a demonstrată estela fel de agresiv 
caYamamoto dar că esteavantajatde o inteligentásuperioará 

şi de activitateamult mai bunaa ofițerilor din statulmajor. 

Naval History and Heritage Command 


legendelor, decizia lui Nimitz de a ataca puternica Flota 
Combinatá a lui Yamamoto la Midway nu a fost un risc 
disperat in fata unei situatii imposibile, ci un plan bine 
calculat, care avea potentialul sá provoace mari pierderi 
fortelor japoneze. Nimitz detinea multe informatii des- 
pre intenţiile şi puterea japonezilor datorită criptografi- 
lor săi, dar aceste informaţii nu erau atât de completepe 
cât s-a crezut până acum. Oricum, Nimitz a profitat de 
oportunitatea de a conduce o operaţiune majoră a flotei 
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impotrivatrupelorlui Yamamoto, chiar dacă avea în fata 
o forță mai mare decâta sa. 

Nimitz stia cá atacul de la Midway va avea loc in pri- 
ma săptămână din iunie. Pentru a se pregáti,el a detașat 
toate celetrei portavioanedisponibile,inclusiv Yorktown, 
carefusese reparatin grabádupá bátália din Marea Cora- 
lilor, si a umplut atolul Midway cu avioane de vánátoare, 
de patrulă şi bombardiere.Puterea aeriană pe care o alo- 
case Nimitz - 348 de aeronave - depăşea cu mult forţa 
lui Yamamoto - 248 de aeronave. Desi King îl îndemna 
mereu să angajeze agresiv navele de luptă din Flota Paci- 
ficului, Nimitz a decis că aceste nave de luptă lente nu 
aveau ce căuta în planul sáu de luptă si le-a ţinut la adá- 
post, pe Coasta de Vest. Spre deosebire de el, Yamamoto, 
presupus susținător al aviaţiei, a acordatun rol centralin 
această operaţiune cuirasatelorFlotei Combinate. 

Şi mai important, Nimitz ştia căpunctulsău forte sunt 
portavioanelerămase. I-a informat pe Fletcher şi pe con- 
traamiralul Raymond Spruance, comandanții din zonă, 
să nu-şi rişte portavioanele,chiar daca japoneziiajung să 
debarce pe Midway. Deşi era pregătit să-şi pozitioneze 
portavioanelelui preţioase într-un punct din care puteau 
să provoace pagube maxime japonezilornebánuitori, nu 
voia să le pună în pericolinutil. 

Pe scurt, Nimitz a evaluatsituatia de la Midway cu mai 
multă corectitudine si claritate decât Yamamoto. Este 
adevărat cá Nimitz primea mult mai multe informaţii de 
la serviciilesecrete, dar şi că a ştiut să le folosească foar- 
te bine în avantajul său. Spre deosebire de el, Yamamoto 
nu avea aproape deloc informaţii credibile şi încerca să 
completeze lipsurile cu presupuneri, care s-au dovedit 
greşite. Dacă Nimitz era pregătit să lupte într-o bătălie 
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modernă, bazată pe aviaţie si pe miscarilerapideale por- 
tavioanelor, Yamamoto dorea sá foloseascá elaboratele 
planuri de bátálie utilizate de MIJ inainte de rázboi, pla- 
nuri care presupuneau mari bátálii decisive in care por- 
tavioanele nu aveau decát rol de sprijin. Nimitz era un 
amiral modern. Nu simţea nevoia să-şi exercitecomanda 
de pe mare, ci rámáneala mal, unde avea comunicaţii mai 
bune si de unde își putea coordona cel mai eficient tru- 
pele. Yamamoto nu şi-a mutat cartierulgeneralpe uscat, 
preferând abordareatraditionala de transformarea unei 
nave de luptă în navă-amiral. 

După Midway, Nimitz a fost mai rapid în preluarea 
inițiativei. A insistat pe lângă King si a adunat o forță de 
invazie amplă pentru a cuceri Guadalcanal şi Tulagi, blo- 
când eficient orice mişcare a japonezilor în Pacificul de 
Sud, si a făcut astfel primul pas în planul lui King de a 
recuperaRabaul. Bătălia pentru Guadalcanal a fost o bă- 
tălie pentru aerodromulinsulei, iar Yamamoto a fost me- 
reu cu un pas în urmă. Nimitz a reușit să aloce destule 
forte aeriene, navale si terestre pentru a păstra aerodro- 
mul operaţional. Posesia aerodromului însemna contro- 
lul apelordin jur în timpul zilei, iar acest lucruera necesar 
pentru sprijinireaadecvatăa garnizoanei. Yamamoto şi-a 
dat seama în final de acest lucru, dar nici măcar atunci nu 
a angajat suficiente forte pentru a se asigura că aerodro- 
mul este neutralizatpe o perioadălungă. 

Atunci când era cazul, Nimitz putea fi dur cu sub- 
ordonatii lui. Comandantul forţelor de la Guadalcanal a 
fost Ghormley,careconduceacampaniade la cartierulsău 
generalstabilit la Noumea; Ghormley era o sursă de pesi- 
mism şi de indecizie. La sfârşitul lui septembrie, Nimitz 
l-a vizitat la Noumea si apoi a zburat la Guadalcanal să îi 
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viziteze pe puşcaşii marini. Contrastul dintre pesimismul 
lui Ghormley și hotărârea pușcașilor marini de pe insulă 
era izbitor. Nimitz a decis că Ghormley trebuie să plece. 
În locul lui l-a numit pe viceamiralulWilliam Halsey, pe 
18 octombrie. A fost o alegereinspiratá. 

Sosirea lui Halsey a avut un efect galvanizator asu- 
pra moraluluiamericanilor.El era hotărât să îi sprijine pe 
puşcaşii marini cu tot ce avea. Daca i se putea imputa ceva 
lui Halsey, acest lucru ar fi putut fi tocmai agresivitatea 
excesivă, dar, din fericire, momentul era unul cum nu se 
putea mai potrivit pentru agresivitate.Spre deosebire de 
Yamamoto, care ținea cu grijă în rezerváo mare parte din 
Flota Combinatá, Nimitz a trimis tot ce avea la dispozitie 
in Pacificul de Sud, iar Halsey a angajat aceste forte fara 
nici o rezervá. Devotamentul lui Halsey pentru puscasii 
marini nu putea fi pus la indoialá, si nici abilitatea lui de 
a lua deciziicurajoase.Ín bătălia de la Santa Cruz, ela tri- 
mis cele două portavioane pe care le avea la dispoziţie sa 
infrunte cele patru cu care venise Yamamoto, rezultatul 
fiind respingereaataculuijaponez. 

In momentul in care campania intrase in faza decisi- 
vă, în noiembrie,Halsey nu mai avea decât un portavion 
(avariatul Enterprise), două cuirasate, patru crucișătoare 
grele, patru crucișătoare uşoare şi 22 de distrugătoare. 
A ştiut că bătălia se va decide în următoarele două săp- 
tămâni, atunci când japonezii au organizat un alt mare 
convoi de transport pentru întărirea garnizoanei de pe 
insulă. Deşi era depăşit serios ca forță de Yamamoto, 
Halsey nu s-a dat în lături şi a angajat în luptă toa- 
te trupele disponibile. Când Yamamoto a trimis o forță 
alcătuită din nave de luptă pentru atacarea aerodromu- 
lui, Halsey a trimis împotriva acesteia crucișătoarele. 
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Pierderile suferite de americani au fost grele, dar aero- 
dromula fost salvat de la distrugere.Cea mai bună deci- 
zie luată de Halsey a fost să trimită în noaptea de 14 spre 
15 noiembrie cele două cuirasate pe care le mai avea ca 
să salveze aerodromulin fata unei noi tentative de bom- 
bardament. A fost momentul decisiv al întregii campa- 
nii. Decizia riscantă de a trimite nave de luptă pe timp 
de noapte în ape aflate în afara controluluidirecta dus la 
victorieşi din nou aerodromula fost salvat de la un bom- 
bardament devastator. În antiteză, deşi promisese că va 
veni personal cu Yamato la Guadalcanal, dacă va fi ne- 
voie, Yamamoto nu a riscat niciodată să trimită cele mai 
moderne nave de luptă în apele din jurul insulei. 

Atunci când Yamamoto a trimis un convoi mare la 
Guadalcanal, în noiembrie, Halsey a reușit să îl distrugă 
folosind atât avioane de pe avariatul Enterprise, care se 
afla departe de raza de acţiune a japonezilor, cât şi avioa- 
ne care aveau baza pe insulă şi decolau de pe aerodromul 
acesteia. Faptul că Halsey şi-a dat seama că aerodromul 
este cheiavictorieil-a ajutat enorm. 

Nimitz nu s-a dat niciodată înapoi de la riscuri calcu- 
late. Atunci când criptografiii-au înmânat programul de 
inspecții pe care îl avea Yamamoto în aprilie 1943, nu a 
ezitat să îi ordone lui Halsey „Termină-lpe Yamamoto“. 
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După incheiereaoperatiunii I-Go-Sakusen , Yamamoto şi-a 
exprimat dorinta de a face turul bazelor care se aflau in 
apropierea frontului, pentru a ridica moralul oamenilor 
stationati acolo. Mai multi ofiteri din statul sáu majorau 
încercatsă îl facă să se răzgândească,dar el nici nu a vrut 
să audă. Pe 13 aprilie,Flotila 11 Aerianăa trimis mesajul 
cu vizitele prevázutela câteva baze mici din nordul insu- 
lelor Solomon. Mesajul conţinea itinerarulprecis pe care 


Yamamotoa murit cândseafla la bordulunui astfelde avion, G4M „Betty“. 

În 1943, acestaera cel mai întâlnit aparatal MIJ, cu decolarede la sol. 

Eraun bombardiercu rază lungăde actiune, capabilsafoloseascatat bombe, 

cât și torpile. Lipsade blindajsi rezervoarelede combustibiheprotejate 

au dusla pierdereamultor aparateîn timpul campanieide la Guadalcanal. 
LansdaleResearchAssociates 
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aveasă îl urmeze Yamamoto în ziua de 18 aprilie:de la Ra- 
baul la baza aeriană Ballale la ora 8.00, apoi cu submari- 
nul la baza navală Shortland Island si întoarcerela Ballale 
la ora 10.30. De la Ballale, Yamamoto trebuia să plece la 
ora 11.00, cu un avion, spre baza aeriană Buin. Dacă to- 
tul avea să decurgăconform planului, iar Yamamoto era 
cunoscut pentru punctualitateasa, la ora 15.40 trebuiasá 
fie inapoi la Rabaul. 


Moartealui Yamamoto 


Amiralul Yamamoto a fost ucisla numai 16 luni de la izbucnirea 
războiului. În ciuda avertismentelor,el a insistat sáfacá o vizită 
de inspectiela pozitiile japonezeavansatedin nordul Insulelor 
Solomon. Detaliile vizitei erau cunoscutede americanisi, cum 
traseul acesteiase gáseain limita razei de acţiune a avioanelor 
de vanatoareP-38 staționate la Guadalcanal,a fost organizată 
o operaţiune de interceptare. Scenadin imagine ilustrează 
momentul în care avionul americanlocalizeazăbombardierul 
G4M „Betty“ (1) la bordul căruia se afla Yamamoto, în dimi- 
neata zilei de 18 aprilie. Bombardierulface parte din unitatea 
705 Kokutai şi poartă doar câtevaînsemneale acesteia.Fiind 
o aeronavánouá, camuflajul ei verde nu este şters aproape 
deloc. În spatelelui „Betty“ este avionul de vánátoareP-38G 


din Escadrila339 Avioane de Vánátoarepilotat de locotenentul 
RexBarber(2). „Betty' încearcăsăscapede Barberlăsându-se 
deasuprajunglei din insula Bougainville.Barbernu a întâmpinat 
dificultăți in doborárea avionului, dată fiind lipsa blindajului 

şi lipsa de protecţie a rezervoarelorde combustibil. În urma 
prăbuşirii avionului, toti cei aflaţi la bord şi-au pierdut viaţa, 
inclusivYamamoto. A doua zi, trupul săua fost recuperatdin 
junglă, iar cenușasaa ajuns în cele din urmă înapoi în Japonia. 
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Aceleaşi informaţii, obţinute în urma spargerii coduri- 
lor de comunicaţii japoneze, carei-au pus piedici lui Yama- 
moto tot timpul rázboiuluiaveausá ducă directla moartea 
sa. Mesajul care conţinea itinerarulsău a fost interceptat 
şi decodificat de criptografii americani. Având în mână 
traseul exact al amiralului, americanii aveau acum opor- 
tunitatea de a-l ucide. Yamamoto avea o reputaţie atât de 
mare încât, chiar cu riscul ca un atac atât de precis sa dez- 
văluie vulnerabilitateacodurilorjaponeze, decizia lansării 
operaţiunii Vengeance(Rázbunarea)trebuia luată. 

Nimitz i-a ordonat lui Halsey să conducă operatiu- 
nea. La rándulsáu, Halsey a încredinţat responsabilitatea 
acţiunii contraamiralului Marc Mitscher, comandantul 
forţelor aeriene din Insulele Solomon. Având în vedere 
distanţa faţă de baza aeriană de pe Guadalcanal, singu- 
rele avioane de vânătoare americane care aveau raza de 
acţiune necesarăpentru această misiune erau P-38 Light- 
ning, din cadrulfortelor aerieneale armatei.Chiar şi aces- 
tea aveau nevoie de rezervoarespecialede combustibil. 

Optsprezece piloti au fost selectaţi din cele două gru- 
puri de avioane de vânătoare P-38 staționate la baza din 
Guadalcanal. Paisprezece dintre aceştia trebuiau să ră- 
mână la 5 500-6 000 m ca să asigure acoperire contra 
avioanelor japoneze de vânătoare provenite de la baze- 
le aeriene din apropiere,în timp ce patru dintre cei mai 
buni piloţi au fost organizaţi într-o formaţiune specială 
careavea misiunea să doboareaeronavaîn carese afla Ya- 
mamoto. Atacul a fost programat pentru dimineaţa zilei 
de 18 aprilie,când Yamamoto avea să parcurgáprima eta- 
pă a inspectiei sale. 

Conducátorul misiunii a fost maiorul John Mitchell, 
comandantul Escadrilei 339 Avioane de Vánátoare. El a 
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Scaunului Yamamotodin avionulprăbuşit. Gaura din spătarulscaunuluse 
potriveştecu traiectorialoviturii fatale. Acumscaunulesteexpusiîn Japonia. 
George Chandler/Second Yamamoto Mission Associates 

prin LansdaleResearchAssociates 


decis detaliile atacului, el a planificat traseul şi, mai im- 
presionant decât orice, a reuşit să navigheze impeca- 
bil pe aproape 1 000 km deasupra oceanului, zburând la 
15 m altitudine sau mai jos. După decolarea planificată 
la ora 7.20, momentul interceptăriifusese stabilit pentru 
ora 9.30, la circa 60 km de insula Ballale. Dacă totul de- 
curgeabine, interceptareazborului ar fi avut loc deasupra 
insulei Bougainville,chiarîn timp ce avionullui Yamamo- 
to s-ar fi apropiat de Ballale. 

Cea mai lungă misiune de interceptare din al Doi- 
lea Război Mondial a început, aşa cum fusese planificat, 
în dimineaţa zilei de 18 aprilie. Numai că unuia dintre 
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După prábugireaavionului,garnizoanajaaponezáde pe Bougainville 
a improvizatun altar la locul catastrofeiin plan îndepărtatsepoate 
vedeacoadabombardierului,Betty“ si numarulavionului -323. 
Altarul seafla si astáziin acelasiloc. 
George Chandler/Second Yamamoto Mission Associates 
prin LansdaleResearchAssociates 


avioane i-a explodat un cauciucin timp ce fácea mane- 
vre de decolare,iar altul a avut problemela rezervorulde 
combustibil. Amándouáau fost obligatesá abandoneze, si 
amândouă erauavioane destinate atacului asupra aerona- 
vei lui Yamamoto. Alte două avioane de rezervăau primit 
ordin să le ia locul. În timp ce avioanele americane P-38 
se apropiau de Bougainville,zborul a fost localizat aproa- 
pe de punctul în care se anticipase. Totuşi, în loc de un 
singur bombardierG4M ,,Betty“,in care trebuia să se afle 
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Yamamoto, erau două. Şase avioane de vânătoare A6M 
„Zero“ asigurau escorta. Imediat, formațiunea de atac al- 
cătuită din cele patru avioane s-a repezit spre bombardie- 
rele carezburaula 1 400 m. Dar unul dintre avioaneledin 
grupulde atac nu a reușit să-şi aruncerezervorulde com- 
bustibil. Pilotul acestui avion, ca si cel al aeronaveicareti 
asigura flancul au fost siliți să abandoneze atacul, lăsând 
doar două avioaneP-38 să atace celedouă bombardiere. 
Bombardierul care îl ducea pe Yamamoto a observat 
apropierea avioanelor americane şi a coborât până dea- 
supra copacilordin jungla insulei Bougainville. Cele şase 


Cenugalui IsorokuYamamoto amiral al Marinei Imperiale Japonezeestedusá 
de la bordulnaveide luptă Musashia KisararuJaponia23 mai 1943. 

Agawa, Hiroyuki, The ReluctantAdmiral, Kodanshalnternational, 

Tokyo, 1979, p. 204 
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avioane Zero din escortá au coborát si ele de la altitudi- 
ne pentru a-i intercepta pe americani. Avionul pilotat de 
locotenentul-majorRex Barbera lansat primulatac cánd, 
înclinându-semult spre dreapta, a mitraliat primul bom- 
bardier din spate. Bombardierula inceput sá fumege si 
s-a îndreptat spre sud, pierzând viteză. S-a prăbuşit in 
apropierede satul Aku din insula Bougainville. Al doilea 
bombardier a fost atacat de căpitanul Thomas Lanphier 
şi de piloţii celorlaltedouă aeronave, care avuseseră pro- 
bleme cu rezervorulde combustibil. Acest bombardier a 
fost observat prăbuşindu-seîn apă in apropierede Moila 
Point, între insulele Bougainvillesi Shortland. 

Primul bombardierera cel careil ducea pe Yamamoto. 
El státea pe partea dreaptáa avionului,in spatele coman- 
dantului. Autopsia oficialá a arátat cá Yamamoto a fost 
lovit de două gloanţe; unul a intrat prin falcási a ieşit prin 
támpla dreaptá,iar celálaltin umár. Loviturilel-auucis pe 
Yamamoto înainte ca avionul să se prăbuşească.Japone- 
zii au reusit sá ajungá la epava avionului lui Yamamoto 
abia spre sfârşitul zilei urmátoare.Bombardieruls-a rupt 
în două la impact, coada a rămas aproapeneatinsá, partea 
din fata fiind insá strivita si arsá. Printre cadavrelearun- 
cate din avion in momentul prábusiriise afla si cel al lui 
Yamamoto, găsit la stânga fuzelajului, încă prins de sca- 
unul sáu cu centura de sigurantá. Locul prabusiriia fost 
transformat de japonezi într-un altar in timpul rázboiu- 
lui si există şi azi pe Bougainville. 

Pe 20 aprilie, cadavrele au fost duse la Buin pentru 
autopsiere si incinerare.De acolo, cenușa a fost dusă la 
Rabaul pe 22 aprilie.Pe 23 aprilie,un hidroaviona trans- 
portat cenuşa la Truk, acolo unde era şi acum ancorată 
nava-amiralMusashi. Cenusa lui Yamamotoa fost depusă 
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Imaginea unei machetemari a bazei navalea SUA de la PearlHarbor, 
Hawaii, construităde japoneziin 1941 pentrua-i ajuta la realizarea 
planuluide atac împotrivabazei. 

U.S. Navy National Museum of Naval Aviation 


în secretîn cabinalui de pe navă. Musashi a plecatdin Truk 
pe 17 mai şi a ajuns în Japonia pe 21 mai. Abia atunci s-a 
făcut publicávestea despre moartea lui Yamamoto. 

Pe 5 iunie, la Tokyo au fost organizate funeralii de 
stat. Japonezii au estimat că un milion de oameni s-au 
aliniat de-a lungul drumului pe care era purtată cenușa 
lui Yamamoto. O urnă cu cenușă a fost îngropatăalături 
de ceaa amiraluluiTogo, primul mare erou al MIJ, învin- 
gătorul din lupta de la Tsushima din 1905. O altă urnă, 
cu cealaltă jumătate din cenușa sa, a fost dusă acasă la 
Yamamoto, la Nagaoka, pe 7 iunie. Urna a fost îngro- 
pată în curtea unui mic templu budist alături de cenușa 
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Epavaavionuluilui Yamamoto 
fotografiatán 1988. Avionul 
a rámasla locul prábusirii, 
dar o aripáa acestuiaa fostdusá 
in Japoniapentrua fi expusá. 
Vanatoriide suvenireau furat 
numárulde identificare,,323*, 
careera prezentpe stabilizatorul 
vertical. 

Dr. CharlesDarby prin Lansdale 

ResearchAssociates 


tatălui său adoptiv. Mormântul a fost marcatcu o simplă 
piatră pusă la căpătâi. 

Moartea lui Yamamoto a fost fără îndoialăun şoc pen- 
tru marină şi pentru naţiune. Probabil că a zguduit mo- 
ralul militarilorsi al civililor,dar nu a avut consecinţe pe 
termen lung asupra luptei de supravieţuire duse de japo- 
nezi. Succesorullui Yamamoto, amiralul Mineichi Koga, 
a fost ales cu maregrijá.El a condus Flota Combinată fără 
mare succes, până la moartea sa din martie 1944, când a 
căzut cu avionul în Filipine. După moartea lui Yamamo- 
to, MIJ nu a mai înregistrat nici o victorie importantă. 
Predictia lui Yamamoto legată de rezultatul unui război 
de lungă durată între Japonia si Statele Unite s-a adeverit 
din plin, şi nici Yamamoto, nici vreun alt amiral japonez 
nu ar fi putut să împiedice acest deznodământ. 
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Yamamoto a avut multe calitati. Fara indoialá, era o per- 
soaná foarte inteligentá. Biografia lui, scrisá de US Office 
of Naval Intelligence, l-a caracterizatca „excepţional de 
capabil, puternic, un om care gandea rapid".Contempo- 
ranii spuneau despre Yamamoto cá avea o minte ascutita 
ca briciul.Era un om curajos din punct de vedere moral, 
care nu si-a compromis niciodatá principiileprofesiona- 
le. Mai presus de toate, Yamamoto avea calitatearará de 
a lua decizii curajoase si creative. Era un lucru destul 
de neobisnuit printre ofiterii MIJ, si, cáteodatá, se pare 
cá reuşea să ducă această calitate la extrem. Personalita- 
tea sa era atât de neobişnuită, încât un fost coleg spunea 
că era „produsulunei mutații“. 

A fost un om carea detestat fastul. Conform mai 
multor surse, se pare că avea adesea manifestări senti- 
mentaliste. Se pare că, de câteva ori, a plâns când a fost 
informat despre moartea unor subordonați de-ai săi. 
Putea avea însă şi o latură dură, aga cum s-a observat 
după reacţia pe carea avut-o în momentul în carea aflat 
despre decesul mai multor soldaţi în timpul unor antre- 
namente susținute pe când era comandantul Diviziei 1 
Portavioane. În legăturăcu acele decese,el a facut urmă- 
toarea afirmaţie: „Flota noastră aeriană suferă compa- 
rativ cu forţele aeriene din marina altor state. Japonia 
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nu are la dispozitie destul timp pentru a le ajunge din 
urmá. Trebuie sá acceptám pretul pregátirii intensive. 
Eu consider că moartea în timpul antrenamenteloreste 
una eroică“, 

Părerea unanimă este că Yamamoto era un om cha- 
rismatic. Avea abilitatea de a ajunge la inima tuturor 
subordonatilor săi, indiferent de grad. Cum spunea unul 
dintre ofiţerii săi de la Flota Combinată, „preocuparea 
lui pentru subordonați atingea inima fiecărui marinar si 
toti erau gata să moară pentru el. Forţa lui de conducă- 
tor ajungea până la cel mai jos nivel al marinei si inspi- 
ra fiecare soldat. Sub comanda lui nu a existat niciodată 
vreo şovăială“. 

Yamamoto era perspicace şi, câteodată, remarca- 
bil de vizionar. Acest fapt este dovedit de cuvintele sale 
din 1936 în legăturăcu felul în care avea să se poarte un 
eventual război în zona Pacificului: „Aşa cum văd eu lu- 
crurile, operaţiunile navale din viitor vor însemna cap- 
turarea unei insule, construirea unui aerodrom într-un 
timp cât mai scurt -în jur de o săptămână sau aga ceva -, 
instalareaunor unităţi de aviaţie şi folosirea lor pentru a 
câştiga control aerian şi de suprafaţă asupra următoarei 
porţiuni de ocean“.Viziunea lui asupra utilității pe timp 
de război a navelor de luptă MIJ este exprimată concis 
şi relevant în acest comentariu făcut înainte de război: 
„Ele sunt ca acelepapirusurireligioase,frumos desenate, 
pe carebătrânii le puneau pe pereţi - sunt o chestiune de 
credinţă, nu o realitate“. 

Părerile lui despre Statele Unite erau bine cunoscu- 
te, opoziţia lui faţă de un război cu americanii fiind bine 
atestată. Aceste párerise pot observa în rândurilepe care 
i le adresalui Nagano pe 29 septembrie 1941: 
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Esteclar că un război americano-japonez va deveni unul 
de lungă durată. Atâta timp cât balanţa războiului va în- 
clina în favoarea noastră, StateleUnite nu vor înceta lup- 
ta. În consecinţă, războiul va continua multi ani, timp în 
care resurselemilitare vor fi epuizate, navele şi armele vor 
fi avariate şi vor putea fi înlocuite doar cu mari dificultăţi. 
Până la urmă nu le vom mai putea tine piept [Statelor 
Unite]. Din cauza războiului, poporul va sărăci... şi nu e 
greu să-ţi imaginezi [cá] situaţia va scápade sub control. 
Nu trebuie sá pornim un rázboi cánd sunt atát de putine 
sansede succes. 


Altá fotografiecu epavaavionuluilui Yamamotodin jungladin Bougainville, 
fácutáin 1988. După atacs-aiscato controversántre piloţii americani,fiecare 
dintre ei pretinzandca a doborátbombardieruln care seafla Yamamoto. 

Când epavaaeronaveia fostinspectatás-aobservatcá singurdovituráera 

in spateleacesteiafapt care sustineafirmatialui Barbercá a doborátavionul. 
Dr. CharlesDarby prin LansdaleResearchAssociates 
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Desi Yamamoto pare sá fie unul dintre putinii ofiteri 
superiori japonezi care au inteles rezultatul final aproa- 
pe cert al unui rázboi cu Statele Unite, totusi el nu a 
reusit sá prevadá modul in care va decurgeacest rázboi. 
Cu toate că a pledat pentru importanţa puterii aeriene, 
felul în carea folosit forțele Kido Butai sugereazácá, pen- 
tru el, avioanele erau bune doar pentru raiduri şi că încă 
mai păstra opinia tradiţională că marile nave blindate re- 
prezintă arma decisivă. A fost evident că nu a reușit să 
înţeleagă ameninţarea care venea din partea americani- 
lor la adresa comerţului japonez din vreme de război şi 
nu a luat nici o măsură înainte de război pentru apăra- 
rea acestuia, deşi văzuse ce impact au avut submarinele 
germane asupra comerţului naval britanic în prima par- 
te a conflictului. La fel, nu s-a gândit nici ce impact ar 
avea submarinelejaponezeasupraliniilorde aproviziona- 
re americane.Deşi la începutulcariereifusese comandant 
al unei unităţi de aviaţie, înainte de război nu a luat nici o 
măsură pentru dezvoltareaaviatiei navale şi pregátireaei 
pentru războiulprelungitde care se temea. Dacă el consi- 
dera atât de importantă construireade aerodromuri,asa 
cum am văzut în citatul anterior, de ce nu a făcut vreun 
efort să creezeunitáti pregătitepentru astfel de misiuni? 
(Lipsa capacităţii de a construi rapid piste de aterizarea 
fost un factor esenţial în campania de la Guadalcanal.) 

Desi a avut multe calităţi, Yamamoto nu a fost un 
geniu militar. Confuzia din gândirea lui, care a dus la 
iniţierea atacului de la Pearl Harbor, arată că, deşi avea 
multă experienţă în relaţia cu Statele Unite, a interpretat 
greşit caracterulpoporului american gi a ales fix varian- 
ta de acţiune care avea cele mai mari șanse să îl inde- 
părteze de obiectivul de a negocia o pace cu americanii. 
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După ce moartealui Yamamotoa fostcomunicaténa(iunii, s-auorganizat 
funeraliide stat. Cel care conducecoloanaparticipantiloresteofiterul 
din statulmajoral Flotei Combinate,comandoruWatanabeYasuji, 

care poartásabiace simbolizeazmvansaredui Yamamoto post-mortem, 
la gradulde amiralde flota. 
Prin amabilitate Michael A. Oren 


Evenimentele care au dus la atacul de la Pearl Harbor 
nu pot fi puse decát pe seama unei fixatii nesánátoase. 
Activitatea lui de comandant, dupá Pearl Harbor, a fost 
din ce in ce mai haoticá si mai marcatá de autoritarism. 
A reusit sá gestionezea doua fazá operationalá osciland 
intre un comportament confuz si unul foarte increza- 
tor. In timpul discutiilor care au precedat operatiunea 
Midway, stilul sáu ,,imperial“de conducerenu l-a facut 
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să caute argumente in valoarea planului, ci pur şi sim- 
plu să se folosească de ameninţarea cu demisia pentru 
a obţine permisiunea de a-şi pune planurile în aplicare. 
Aşa se manifesta iubitorul de risc Yamamoto, numai că, 
în absenţa unui plan operaţional bine pregătit, metoda 
lui era doar o reţetă pentru dezastru. 

În timpul campaniei de la Guadalcanal, Yamamoto 
părea că este încă uluit de eşecul de la Midway şi de 
neaşteptata reacţie americană. Nu a reuşit nici un mo- 
ment să înțeleagă că aceasta era bătălia decisivă pe care 
o aştepta el. A preferat acţiuni mărunte, transformând 
campania într-un nedorit război de uzură. Atunci ar fi 
fost momentul oportun ca partea personalităţii lui care 
iubea risculsă se manifeste, să forţeze o decizie,dar cum- 
va se pare că Yamamoto nu a reuşit să scoată la lumină 
vechiulsău spirit. 

Viaţa personală a fost marcată de plăcereapentru jo- 
curile de noroc. Această pasiune s-a manifestat si în viata 
profesională. Era un om sofisticat, după standardele ja- 
poneze, şi iubea viata. Totuşi, pe lângă trăsăturile fru- 
moase de caracter,precum lipsa infatuării, avea o latură 
egoistă, demonstrată de faptul că era un afemeiat care 
îşi neglija în mare măsură familia. Cu certitudine nu a 
fost un sfânt în viaţa personală, în ciuda eforturilor fă- 
cute de susţinătorii lui de a şterge cu buretele acest fapt, 
după moartealui. 

În ciuda tuturor calităţilor sale, Yamamoto nu s-a pu- 
tut ridica deasupra sistemului care îl crease. Un lider cu 
adevărat mare ar fi preluat controlul situaţiei pe care o 
avea în faţă, dar Yamamoto nu a reuşit niciodată să facă 
asta. Nu a putut depăşi niciodată structura defectuoasă 
de comandă a MIJ. În cadrul MIJ, ofiţerii de la marele 
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stat majoraveaufoarte multá autoritate - mult mai mul- 
tă decât in marina occidentală. În timp ce comandantul 
avea responsabilitatea desfăşurării operaţiunii, autorita- 
tea pentru concepereaplanului si iniţierea de operaţiuni 
revenea marelui stat major. De multe ori, deciziile ajun- 
geau să fie luate de ofiţeri relativtineri, la nivel de loco- 
tenent. Yamamoto accepta acest sistem şi era bucuros 
să lase detaliile pe seama subordonatilor, el rezumân- 
du-se să le ofere îndrumarea generală. Procesul de pla- 
nificare se baza pe foarte multe presupuneri hazardate, 
carese dovedeauinvariabilgresite, deoarecerareorise în- 
temeiau pe informaţii oferite de serviciilesecrete, si nici- 
odată strategia nu lua în calculposibilitatea unei acţiuni 
neaşteptate a inamicului. Atunci când, în timpul luptei, 
presupunerile se dovedeau false, reacţia statului major 
al Flotei Combinate era de cele mai multe ori dezorgani- 
zată şi prost gândită. Aceşti factori s-au tradus în multe 
ocazii prin înfrângere. Dar, în ciuda tuturor slábiciunilor 
evidente ale acestui sistem, Yamamoto nu a făcut nimic 
să îl schimbe. Un amiral cu adevărat mare ar fi recunos- 
cut neajunsurilesistemului si ar fi găsit o modalitate de a 
îmbunătăţi lucrurile folosindu-se de avantajele acestuia; 
Yamamoto nici măcarnu a încercatvreodată. 
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Yamamoto e consideraterou naţional în Japonia. Impre- 
ună cu amiralul Heihachiro Togo, sunt cele mai omagia- 
te personajeale MIJ. Acest lucruse vede din sala specială 
carei s-a rezervatla muzeul de la Eta Jima şi din atenţia 
deosebită care i se acordă la altarul Yasukuni, în Tokyo. 
Literatura careîl are în centru pe Yamamoto reflectă clar 
statutul său de erou. Deşi a avut foarte mulţi biografi, 
aproape nici unul (singura excepţie e menţionată mai 
jos) nu are o viziune critica, nici referitor la viata perso- 
nală, nici la cea de lider de război. Nici măcar în istoriile 
oficiale de război nu i se găseşte vreo vină lui Yamamoto 
pentru înfrângerilejaponeze. 

Lipsa materialelorîn engleză despre Yamamoto face 
extrem de dificilă înţelegerea acestui personaj de către 
un istoric occidental. Singura lucrare consistentă des- 
pre Yamamoto tradusă în engleză este biografia bestsel- 
ler publicată în Japonia de cunoscutul scriitor Agawa 
Hiroyuki. Această lucrare conţine o perspectivă critică 
asupra eroului naţional japonez. Dacă ceilalţi biografi în- 
cearcásá facă din Yamamoto un personaj deosebit si se 
străduiesc să îi păstreze statutul de erou national, bio- 
grafialui Agawaface referirela viata lui extraconjugalasi 
la nenumáratelesale aventuri cu gheise. Totuşi, lucrarea 
este frustrant de incompletă, mai ales în privinţa rolului 
de lideral amiralului. 
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Istoricii occidentaliau scris putine cárti despre Yama- 
moto. Prima dintre ele a fost Yamamoto: The Man Who 
Menaced America, scrisá de John Deane Potter. Apárutá 
in 1965, lucrareanu apeleazála surse japonezesi este pli- 
na de inexactitá(i în privinţa evenimentelor.Pentru spe- 
cialistul modern nu are nici o valoare.Prolificul Edwin P. 
Hoyt a scrisin 1990 o carteintitulatá Yamamoto: The Man 
Who Plan the Attack on Pearl Harbor. Cartea face trimitere 
la surse japoneze, dar pare sá se bazeze aproape integral 
pe lucrarealui Agawa.Nu reuşeşte să acopereintreagaac- 
tivitate de comandant a lui Yamamoto şi, din cauza nu- 
meroaselorerori factuale,trebuie folosită cu precauţie. 

Au apărut câteva eseuri despre Yamamoto, în serii 
care urmăreau lideri importanţi ai marinei militare. Pri- 
mul a fost scris de istoricul Marinei Imperiale Japoneze 
Roger Pineau în 1976. Eseul merită să fie consultat și azi, 
şi este prima lucrare care pune la îndoială reputaţia de 
amiral invincibila lui Yamamoto. Al doilea eseu care tre- 
buie amintit a fost scris de Stephen Howarth si a apărut 
în volumul Men of War, în 1992. Este superficial,contine 
multe inexactitáti şi nu face decât să perpetueze nume- 
roasele mituri care îl înconjoară pe Yamamoto. Autorul 
face afirmaţia deloc argumentată că, atât timp cât a trá- 
it Yamamoto, MIJ a dus un război „curat“.De departe 
cel mai bun eseu despre Yamamoto este cel publicat în 
1997 de H.P. Willmott. Este o relatareechilibratăcare ia 
în discuţie toate aspectele mitului Yamamoto. Eseul este 
esenţial pentru înţelegereavieţii şi cariereilui Yamamoto. 

Pe lângă lucrările dedicate lui Yamamoto mai există 
cărţi care acoperásubiectul mai larg al războiului din Pa- 
cific, cărţi careapeleazála surse japonezesi care analizea- 
ză rolul lui Yamamoto doar în anumite situaţii punctuale. 
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Trebuie sá remarcámaici lucrarealui Gordon Prange At 
Dawn We Slept: The Untold Story of Pearl Harbor, cartea 
despre bátália de la Midway scrisá de Jonathan Parshall 
si Anthony Tully si apárutá in 2005, Shattered Sword: 
The Untold Story of the Battle of Midway, si lucrarea lui 
Richard B. Frank intitulatá inspirat Guadalcanal: The Defi- 
nitive Account of the Landmark Battle. 

De fapt, nici páná in ziua de azi nu existá o biografie 
completăa lui Yamamoto, în limba englezá.Este un mare 
neajuns, deoarece putini comandanti au avut un impact 
atât de mare precum Yamamoto asupra desfăşurării ce- 
lui de-al Doilea Rázboi Mondial si asupra felului in care 
s-a incheiat. 
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